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N.260. í Paga 
COMEDIA FAMOSA. 

CON QUIEN VENGO VENGQ. 
DE D,PEDRO CALDERON DE LA BARCA 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
QBavio y Galan. 
Don fuan, Gai/i». 
Con Sancho , Galdn. 

, tijarda , Dama, 
Leonor , Dama^ 

• N¡fe\ Criada. 

Urfino , Barba. 
Celio y Criada. . 
Acemfa&amienfí)^ 

( t y á W ^ ^ j O R N Á D A P R I M E R A . 

SjJfrt Lifarda , / ifonor , Oawtf/ , h/<í<í/ 
de un fapel,-

Es en vano 
defenderle ya. León. Refuelta 
eftoy antes á haíer::- Ltfar. Suelta. 

Zeo», Un exceíTo en él ylllano. 
Lifar. Ya el papel eftá en mi mano, 

cómo has de efcufarte aora 
de que le vea ? Leo». Señora, 
hermana , Lifarda , advierte::-

Li/nr. Eño ha de fer de efta fuerce. 
Lton. Quién nois defdichas ignora ? 
L e e Li ía r . Amor , /eAír Den Juan , que 

de amor no d atrevimiento , t«-
dignamme adquiere el nombre : diga-
lo el mió , puet me atreve d tanto y 
q^ue ftn mirar el riifgo de mi vida, 
ti temor de mi hermano , ni el recelo 
de Lifarda , « /uplico vengáis efia no-

I che por el fardin , donde entraréis d 
I hablarme , y venga con vos el Criado, 
I porque qumdo yo aventuro mi vida, 
I trato de ajfegurar h vueftra. 
Jlep. Notable refolucion 1 
• mas mal hay del que peasfe, 

pues donde folo bufqué 
una fombra , una ¡lufion, ^ 
hallo un engaño , una acción 

I taa grave; no se que intenteí j 

mas ya importa cuerdamente 
difsimular el agravio, 
que parecer muda el fabio, 
confejo toma el prudente. 

León. Eftás ya contenta , di, 
de haverlo fabido ? Li/ar. No» 
porque de eílas cofas yo 
no he de ef tar lo, trille.si.'. 

León. Mil veces no te advertí, 
que no llegaffes á ver 
el papel , "que havia de fer 
de difgnfto , y de pefar ? 1 
pues quien no lo ha de c f t o m r ^ -
por qué lo quiere faber? , 
Mira lo que has coofeguido» 
que andando yo con fecretO;^ 
con recato, y con refpeto 
huyendo de t i , has querido 
perder el • que te he tenido: 
pues quaodo tu no entendifte .1 
mi amor , refpetada fuifte, : j il 
y ya que lo fabes , nos 
porque no he de olvidar yo, . • 
porque til mi amor fupifte. 

Lifar. Sin prudencia , y lin confejo^ ^ 
dudofa , Leonor , eftoy, 
y qoando á un difcurfo voy, 
mas del difcurfo me alexo: 
dos veces de ti me quexo, 
á?̂  parte de nueñro honor 
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2 Con quien 
una , y otra de mi amor, 
que á amar , y callar te ofreceS) 
para ofenderme dos veces 
coa una culpa , Leonor. 
Quando tu te aconfe}áras 
conmigo para querer, 
U primera havia de fer, 
que dixera que no amaras: 
mas fi á decirme llegaras, 
que amalle úua vez , yo fuera 
la primera, y la tercera 
que echara el manto al amor, 
que fi aquello fuera honor, 
cftotro cordura fuera. 

Lton, H i s nacido fin empeño 
en palabras, y en acciones, 
tan duiño de tus pafsiones, 
de tus difcurfos tan dueño, 
que no vi en ti el mas pequeño 
afcdo 3 mi pena igual, 
para que en defdicha cal 
te defcubrielTs la mia; 
y hace mal quien fu mal fia 
á quien no íabe del mal, 

"Qaién en libertad fe vio, 
que fe duela del cautivo ? 
quién , eftando íano , y vivo, 
le acuerda del que murió ? 
quién en la orilla rogó 
por el que en el mar fallece? 
qaién del dolor fe entriftece, 
que 3 otro aflige, y defalienta ? 
nadie , que nadie hay que fienta 

^ las penas que otro padece. 
I Y o afs i , efclava no te hable, 

porque en libertad ce vi; 
muerta no me llegue á ct, 
porque con vida te hallé; 
defde el mar no ce llamé, 
porque en la orilla vivias; 
doliente en las anfias mias, 
no te pedi que fiotieras, 
porque se que no fupieras 

LÍencif lo que no íentias. 
Pero ya que yo no he fido 
quien te ha dicho mi cuidada, 
y que la ocafion me ha dado 
el Unce que fe ha ofíecída: 

1 [1 II 

vengo vengo. 
iabe , que amor he tenido, 
y f a b e , que fue Don Juan 
Colona , á quien lugar dáa 
mis favores en fecreto, 
por i luftre, y por difcreto, 
por valiente , y por galán. 
Dos años ha que feñeja 
mi calle , dos años ha, 
que afido haíla el Alva eñá 
á los hierros de mi rexa: 
al ruego, al llanto , á la quexa 
t o c a , mon te , y fiera fui; 
pero quién pudo (ay de mí! ) 
refiftirle tiempo tanto 
á la quexa , al r uego , al l lanto 
de un hombre que llorar vi * 
V i d a , hacienda, y honra gano 
con tal dueño , eño previno 
mi efperanza, quando vino 
de la guerra nueílro hermano; 
y viendo que ya es en vano 
hablar por la rexa , quiero 
que entre al Ja'rdin , no el primero 
ferá mi amorofo error, 
que le enmiende otro mayor 
en él efta noche efpero. 
Mas pues te ha dicho el papel 
á lo que mi amor l legó, 
no es bien que te diga yo, 
lo que ya te ha dicho él: 
cfta es la caufa cruel 
de mi gran melancolía, 
efte el fin de mi alegriaj 
y pues que tu hermana foy, 
y humilde á tus pies eíloy, 
no eftorves la fuerte mia. 

Lifttr. Aunque es verdad, que pudiera 
ofenderme de tu amor, 
eftás refuelta , y error 
notable el reñirte fuera, 
pues sé qu£ con e f f j hiciera 
mayor tu amor , y tu fe 
de lo que a.1 principio fue, 
que aunque de amor no he íabido» 
que crecc mas , reiiflido 
atpor , como es fuego , se. 

' R e n t a n , que fe hallan dos fuentes, 
cuyos templados criílalcs, 

na-
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_ De Don Pedrq^, 
Híciendo jun tos , é iguales, 
fon varios , y diferencesj 
pues contrarias las corrientes, 
iris de oro , nieve , y plata, 
que una montaña defaca, 
contiene tanto rigor, 
que la una mata de ardor, 
y la otra de yelo mata. 
Y o que aborrezco al amor, 
yo que ni e f t imo, ni quieto, 
foy la de y e l o , pues muero 
á manos de mi rigor: 
th que adoras fu labor, 
y tu mifmo daño adquieres, 
eres la opuefla, pues mueres 
llena de a rdo r , y de fuego, 
juntémonos , porque luego 
li foy yelo , y fuego eres, 
templaremos de manera 
Dueltra condicion nociva, 
que el cargo del amor viva, 
y el de la opinión no muera: 

^ m e , pues, quién es tercera 
de cu amor í Uen. Nife avifada 
eftá de abrirle á la entrada. 

Lifar. O , qué infeliz á fer vienes, 
Leonor , fupuefto que tienes 
que te calle una criada! 
Mas oye lo que he penfido, 
para affsgurarme á roí, 
y no embarazarte a tí 
la efperanza de tu ellado: 
en crage difsimulado, _ 
yo tu criada he de fer*^ 
de noche, porque he de ver 
fi es tan honelto el empleo 
de ta a m o r , y cu deleo, 
como me das á entender. 
Seis cofas aísi configo, 
fer con nueftio honor leal, 
fer contigo liberal, 
y fer honrada conmigo: 

I dar 4 tu amor un tefttgo, 
que temas enamoiada; 
fufpender deípues k ^ j^h tOMgL ' 
de Don Sancho , quatido vengaj 
y efcnfar, al fio, que tenga 
que c a l l a r ^ i a eúada. 

¡Calderón de la Barca. 
E m b i a , pues , el papel, 

i y empiece el engaño oy. 
León. Elperando un criado efíoy, 

que aqui ha de venir por él 
a o r a , y aun es aquel. 

Lifar. Aunque de Don Juan ot 
la fama , nunca le vi, 
ni a él conozco , ni al criado; 
dale el pape l , coa cuidada 
de que te guardas de mí. 

Salen Ni/e , / Celh, 
:elia. No faltará una cautela, 

que á los audaces , fin dudi , 
dicen , que fortuna ayuda, 
y á ios timidos repela, 

Jfi/e. Y a te v io . Celio. T r i l l e de m i , 
y qué ojos! Lf/,tr. Geatilhonibre. 

Celio. Eífe , fcñora , e ^ m i nombte. 
Ltjítr, Cómo os aftevEiíWii 

á entraros "aquí ¡ 'Celio. No sé 
qué refpuefta daros pueda, 
termino / e me conceda 
el de la l e y , para que 
en tan eílupendo exceflb 
halle de diículpa indicio; 
' ^ f s i , digo , que al Oficio 
de la querella el procefíó 
fe lleve , porque mejor 
fulminado el cafo eiié, i 
y que yo reíponderd 
AU^ por Procurador. 

Lijar, No de burlas refpondais, 
quando de veras os hablo. 

Celio. Ella rouger es el diablo, 
i í / j i r . Dscid prefto, á quién bufca'ííí 

ó haré , que por atrevido, ^ 
mil pa los , villano , os dén 
dos efclavos. Celio. N& harán bien 
en darme lo que no pido. 

' M i conciencia acomodada 
corre , porque de efto guftaj " 
fiempte abierta, y nunca jufta, 
por no verle empalizadai 
y tanto fe futiliza 
el t e m o r , que de mi cafa 
ncí lalgo el di a que paila 
por ella Mons de Palizaj 

^ afsi , porque levoqueis, 

í 
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_ • Con 
Dlofa Palas , la paluna 
fentencia, ved que ninguna 

jMufa contra mi ceneis. 
^Tafeando vengo al Caxero 

de Don Nicolás Urfiao> 
eRe Ginüvés vecino, 
pará que me dé el dinero 
que de una libranza reda: 
dixeronme , que vivia 
pared en medio , y creía 
que fuefle la cafa eflaj 

afsi , por ella rae he entrado, 
como quien viene á pedir , . 
mas con bolverme á falir 

^ f e enmienda todo lo errado. 
^iere ir/e. 

lifar, Llamale , y dale el papel, 
Leonor , fia^quí yo lo vea. 

í t m . Oid quien defea < 
caftigar oy tan*cruel 
vueñra ofadía , ha mandado 
i^ue os diga , que aqui , ¿advertid,*^ 
flb bolvais mas. Hale ü fapiL 

Celio. Pues decid, 
que yo lo pondré en cuidado» 
y cumplida mi efperanza, 
no vendré mas donde efloy; 
pues , Dios bendito , me voy ( 
íin pa los , y con libranza 

file Don Sancho 
• S ^ ^ libranza í 

es peor 
lance , no me voy 

Sanejt, Qué bufcais i 
Celio, Indicios malos. 

No bufeo nada, fefior. 
Sancb. De quién fois criado vos? 
Ceftp. De Dios. Sanch. Lindo defenfado ! 
Celio, Si Dios codo lo ha criado, 

g^uién no es criado de Dios í ~ ii 
7 fi argumentos tan buenos 
jip os dexan aíTegurado, 
pruebo que foy íu criado 
en que es á quien ítrvo menos: 
y al cabo , por yerro entre 
a q u i , y ya me he difculpado 
del yerro, y de haver entraddj 

^ o te lo digo , porque 

quien verm .'vengo. 
^ contra el arte decir 

k 

iiu paio 
A y > / 

M Santb, Qué 
Celio. Efte 

fm 
ap» 

palos.. 

to , me voy ( 
libranza. j 
yicbe i y le detienL 

alguna cofa dos veces; I 
' m a s fi á faberlo te ofreces^ 

me)br lo podrás oir 
de eíTas D a m a s , á quien yo 
lo he dicho ya s y mi capricho -
fe atiene á lo dicho dicho. Vafe. 

Lifar. Dexale , que aqui fe entró 
preguntando, li fabía 
de un vecino, á quien él viene 
bufcando , y tal humor tiene, 
que eñuviera codo el dia 
oyéndole , fegun es . ^ ' 
de encendido, y fazonado. ¡ 

Sanch. Can todo eíTo, no me agrado 
yo de eñas cofas: defpues, 
ó Lifarda , que dexé 
la guerta , y vine á vivir 
en )a paz , para afsiflir 
mas á vueftro eftado , hallé ; 
en la calle , alguna vez 
á efte hombre , y no quifiera 
que ocalion mi honor me dieraj 
para que haciendo juez 
al mundo de mi valor, 
algún loco penfamiento 
fuera trágico efcarmiento 
de las fortunas de Amor . 

Lifar, El que te oyere decir 
razones tan ponderadas, 
tan graves, y can canfadas, 
muy bien podrá prefumir, 
que una de las dos previene ' 
afluntos ó í tM temor, 
quando en buena ley de honor, 
no folo quien no le tiene 
lo ha de penfar, pero qiiien 
le tiene debe penfar, 
que el Sol le pudo engañar, 
que es^lo que le eftá mas biení 
y afsi , del aire no arguyas, 
Don Sancho , ilufiones vanas, 
que , al ñn , fomos cus hermanas^ 
y aunque no por ferio tuyas 
d^bícMftips, proceder 
bien , por fer nofotras sí, 
pues no aprendimos de tî  
ni de tus zelos el fcr^' 

ni 



ni el luftre con que nacimos, 
ni nos eíluviera bien 
el aprenderle de quien 
viles hazañas oímos. 
Y a fs i , el va lo r , y la fama, 
de que al Cielo haces tefligo, 
guatdale para el amigo 
a quien quitafle la Dama. Vafe. 

Sanch. Efcucha , Lifarda , efpera. 
León. Para que te ha de efcuchar ? 
Sanch. Para que ya que á culpar 

llegó tan al t iva, y fiera 
oy mis acciones, también 
fepas , L e o n o r , que ha mentido 
el Caronifta fingido 
de mis zelos. León. Eftá bien: 
pero allá podrá mejor, 
qtte no ajjui , tu penfamicnto 
ver el trágico efcarmiento 
de las fortunas de Amor. Vafe. 

Sanch, Oye til también, aguarda} 
yo fabi¿ en defdicha igual, 
quien ha informado tan mal 
de mi á L e o n o r . y á Lifarda 

De Don Pedro Calderón de ¡a Barca. 

Salen Don Juan , y OHavioJ^ 
^ Grave melancolía 
es , Oítavio , la vueftra, todo el dia 
no hacéis aqui encerrado, 
fino dexar las tiendas al cuidado, 
dando con mil enojos 
voz, y llanto á los labios, y á los ojos, 
Si es tanto fentimiento, 
corrido del humilde alojamiento 
que en mi cafa fe os hace, 
poco tanto dolor fe fatisface 
con tan pequeña quexa, 
pues agraviado el fentimiento dexa: 
hacedme á mi teftigo 
de vueftros fentimientos, 

O^av. Ay amigo! 
no hagais tan grande agravio 
á la amiftad de Oííavio, 
penfando que podia 
vueRra cafa aumentar la pena mias 
pues como veis, es fuerza 
no verme el Sol, mi fentimiento fuerza 
el eftar, folo , y trifte, 
mas, q en la caufa^en la pafsion conliíie.^ 

[ t 

/»iíM. Aunque yo de un amigo 
nunca á faber,ni á preguntar me obligo 
mas de lo que él quifiere 
decirme , aqui la ley afsi prefiere 
la voluntad , que quiero 
que me acufe la parte de groífero, 
fupl icandoos , merezca mi cuídatJo 
faber la caufa con que haveis l l e g a d ' 
encubierto á Vqrona, 
recatada del Sol vueftra perfona, 
haciendo mi awofenco 
voluntaria prifion. 

OHav. Eftadme atento. 
Bien os acordais, Don Juan, 
de aquel venturofo tiempo, 
que en las Efcuelas famofas 
de Bolonia , patria , y centro 
de las Artes , y las ciencias, 
fuimos los dos compañeros, 
viviendo un cuerpo dos almas, ~ 
y dando un alma á dos cuerpos. 

' Bien os acordais también 
de que en un mifmo Correo, • [ 
de vueflro padre , y el mió 
tuvimos juntos dos pliegos, 
en que el feñor Don Uifino 
os mandaba , que al momento 
viniefledes á Verona, 
á defcanfarle del pefo 
de vueflro eftado , porque 
os tenian fus defeos 
de una principal feñora 
tratado ya el cafamiento» 
En el mió me mandaba 

I á mí mi padre , que luego 
irocaífe plumas, y libros 

^ r las galas, y el acero, 
vos á. cafaros , y yo 
á la guerra en un dia mefmo 
fuimos llamados ; si bien, 
no 4e contrarios efeélcs, 
porque la guerra, y cafarfe 
todo es uno en efte tiempo» 
A l defpedirnos los dos, 
en el abrazo poíircio, 
palibra los dos nos dimos, ; 
que haviamos de valeruos 
el uno al o t r o , y llamarnos > 

^ • -
4 
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6 Con quien 
para qualquiera fuceíTo; 
fobre cuya confianza, 
á bufcaros, Don Juan , vengo, 
para probar , que iby yo 
mas vueftro amigo , rupufflo 
que yo de vueftra amiflad 

. fov quien fe vale primero. 
T ^ o b l e m o s aqui la hoja, 

y á los difcuríos paílemos 
de mi vida, que fon tales, 
que imagino, dudo , y remo, 
que yo los pueda decir, 
íi no los dice el íilencio. 

_Sali de Bolonia , pues, 
"para Mi l án , donde luego 
que llegué , fenté la plaza, 
y ventajas en el Tercio 
del f tñor Duque de Lerma, 

_aquel Scipion Mancebo, 
en quien Adonis , Mercurio» 
y Marte tienen imperio. 
A mi difcurfo bolvamos, 
que huele á lifonja efto, 
mas íus proezas ion cales, 
que aunque callarlas deíeo, 
es fueiza bolver á ellas, 
anees que acabe el fuceííb. 
Affenté en fu Compañia 
la plaza , y mientras el Tercio 
cRuvo en Milán , en el 
divertí los penfamientos 
de la patria, y los amigos, 
entre mugeres , y juego. 

" S , quánto en mi relacioa 
algún amorofo extremo 
tarda ya , porque fin él 

frió qualquier cuento! ,. ^ 
Amor , al fin , que no teme 
los efcandalos , y eftruendos 
de Marte , que defde niño 
le tiene perdido el miedo, :^ 
como fe ciió en fus brazos, 
depuefto el arco , y depuefto 
el harpon , quifo tal vez 
matar con ai mas de fuego. 
Y en unos divinos ojos 
¡niroduxo tanto incendio, 

V ^ e hicieion Troya las almas, 
+ P f ^ ííiyrncunoo 

vntíoduJo t i ^ m c/nofn3tó 
Cri fn^jveoAo^ R^^ "Jí^tmQvíJo 

c o y i f ^ ó ^e^at' Lcue^a 

ven^ vengo. 
aun antes de verfe dentro. 
Vivia tan igualmente, 
que viendo , y amando á un tiempo 
huvo defpues competencia 
fobre qual feria primero. 
Por no canfaros (aunque * 
con gufto me eftais oyendo ) 
lo que es lugares continuos, 
ventanas , calles , terrero, 
feñas , papeles , criados, 
noches , embozos , paffeos, 
ya es habito del amor 
gozar mas , quien vale menos. 
También fabreis como haljaroa 
buen fagrado mis defeos, 
creció amor comunicado, 
y de un lance á otro íiguiendo, 
al incendio de la vifla, 
por vecindad el incendio 
del alma , pafsó el que era 
breve pavefa entre yelo, 
á fer llama , que ya daba 
tornafoles, y reflíxos, 
á fer e tna , á fer bolean, 
ab"iímo de luz inmenfo, 
el que era bolean , y etna, -
á fer esfera , á fer centro, 
oficina , y obrador y 
denlos rayos , y los truenos: 
tanto , que aunque dtfigual, 
fi bien , no en el nacimiento, 
íino en la hacienda , la dt 
palabra de cafamiento: 
cuya llave , que es maeftra 
para hacer á qualquier pecho 
de muger , me ofreció hacerme 
de tantas venturas dueño. 
Di parte de efto a un amigo: 
á un amigo dixe? miento, 
porque un amigo traidor, 
con capa de verdadero, 
es el mayor enemigo, 
que al fin , no fuera el veneno _ 
del afpid tan ponzoñofo, 
fi no matara enCubiercq. 
O fimenttíio 1 ó aleve ! 
ó falfo ! ó mal Ca val lera ! 
pero quedefe efto aquí: 

Ufa-



De Don Pedro 
U f a n o , a legre , y contento 
c fperé , que el Dios de Daphne 
entre fombtas , y bofquexos 
de la noche fepultiflc 

^'fu luz , fiendo monumento 
< todo el Mar á todo el Sol, 

y quaado llegafle á fu centro. 
é Quifo el Cielo el mifmo día 
^ (qué ' taffado que anda el tiempo 

^ en las penas! ) que mandó, 
j de honor , y prudencia lleno, 

^ el Marqués de los Balvafes, 
^ que fucile marchando el Tercio 
; , a l Cafal de Motiferrato, 

V abrafando , y defttuyendo 
'quantos Lugares huvieffe 
confinantes, que aunque abiertos, 
no les faltaban defenfas: 
Ha ley dura ! ha duro fuero 
de honor ! qué no pararas, 
fi fabes parar defeos ? 
Yo ^ atento á la difciplina, 
y o , á la Milicia fujeto, 
con mi Compañía fali, 
que es al noble Cavallero 
la Religión mas eñrecha 
de quantas admira el tiempo, 
la Milicia. A Pontoftura 
llegamos , donde el esfuerzo 
de nueftro Maeftre de Campo 
hizo alarde de fu aliento, 

'pues porque tardó un criado 
con fu arnés , defaudo el pecho 
fe enttó por la bateriaj 
debió de tener por cierto, 
que la obediencia del plomo 
havia de guardar refpeco 
á un Sandoval, y á un Padilla, 
y bien lo dixo el cfedo, 
pues hallándole una t a l a , 
defarmado , y defcubierto, 
cayó fin hacerle mal 
hecha una plancha en el fuclo, 
dexando, como por firma, 
que dixelFe , no me atrevo 
á paffar mas adelante, 

jjii cardenal en el pecho. 
Ganó á Puucoftura , pues. 

Calc¡¡f£On de la Barca. 
á Roñnar puío- cerco 
luego, y rindió á Roíinar, 
á San J o r g e , y otros Pueblos 
del Monferra to , dexando 
para mayores empleos 

I defcubierta la campaña: . 
Mas qué va que eftais diciendo 
aora entre v o s : Eñe hombre 
dónde vá con efle cuento, 
que ha dexado tantos cabos 
para fu novela fueltos ? 
porque él tiene introducidos 
una D a m a , por quien muerto 
de amores eftá j un amigo, 
de quien fe quexa con zelos^ 
un Duque á quien encarecej 
y á m i , á quien tiene propueílo, 
que le tengo de valer: 
pues de la farfa que emprendo, 
todos fomos perfonages, 

i todos nueftra parte hacemosj 
* y para que lo veáis, 

y a m i difcurfd me buelvo. 
C i ando á San Jorge llegó 
del Duque de Lerma el Tercio, 
Mons de Toral k efperaba 
con los cavallos ligeros 
del fuyo , de un montecillo 
amparado , y encubierto. 
Dcfcubrióle nueftra gente, 
y en arnaas los campos puertos, 
empezó á efcaramuzar 
la Cayalleria, y el Tercio 
de Efpañ:)les , y Francefes, 
tan valientes como dieftros. 
N o me quiero detener 
á repetir por extenfo 
la guerra , que voy muy largo, 
folb detenerme quiero 
á contar efl ella parte . 
lo mporta á nueílro intento. 
El fin de la efcaramuza ^ 
fue , que vencido , y deshecho 
el T o r a l , fe retiró i 
al Cafal , y harta que dentro ' 
de el eftuvo pertrechado, 
le dieron caía los nueftros. i 

. ^ quandó ya nueftra gente 
bol-^ 

\ 



^ o l v i a á ocupar los puertos, 
eí'cuchamos una voz, 
que enere los Francefes muertos 
íalia , y vimos cambien, 

ue levantaba entre ellos 
un hombre herido , y defnuJo, 
de polvo , y fangre cubierto: J 
eíle, en mal formadas vuce;, 
que apenas concibió el eco, 
dixo en idioma Francés: 
Elpafioles Cavalleros, 
qualquiera que haya ganado , 
por derpojo , triunfo , y premio 
de fu valor , un joyel, 
que traxe pendiente al pecho, 
vengale á dar por refcate, 
fi quiere joyas de precio 
mas fubido i y íi no quiere, 
deme la muerte primero 
que yo viva imaginando, 
que aun pintada , es de otro dueña 
la beliifsima Madama ^ 
que lleva por huefpeda dentro: 
dixo el rrancesy'YT""<i'i2 si' '» ^ g 
•por í s r t eñásTcre i cierto 5 
no poder determinar ^ ^ 
fer noble , por los afeños S 
s i , que quien noble no fuera, 5 
no tuviera fentimienco ^ 
lan .hidalgo./Ll¥gó á él 

Con quien- ven^ vengo, 

el Duque , y con muchos ruegoss 
cortefes le perfuadió, C : 
que fueffe fu prifionero. . V 
Rindiófe el Francés al Duque, ^ f 
y mandó curarle luego: ¿ ; 
ordenó, que á Milán fueffe, v • 
porque deímintieffe el ríefgo ^ 
de fu vida , con mayor ^ 
cura , regalo , y afséo. - - • — 
T a tenemos en la farfa 
otra perfona de nuevo, 
^ e s ninguna eftá de mas. 
Echófc un vando , diciendo, 
que aquel Soldado que huviefla 
adquirido en el encuentro 
un joyel con un retrato, 
le diefle á reícate luego, 

y ^ o m e t i ó f e cien cfcudoj 

I p o r él 7 pareció al momento 
en el poder de un Soldado 
^anchego_/^p"p5nñücho menoi 

IJe^ diera r d i ó f e lo al Duque,^ 
) y á mi ( que hempre en fu pechol 

tuve piadofo lugar ) 
me dio el retrato , diciendo'^rt ^ í 
Partid , Oilavio , á Milán, ^ 
en alas de mis defeos, f ^ 
y decidle de mi parte C » 
á aquel Francés Cavallero, ^ ^ 
que en generofo refcate ^ S 
de fu D a m a , folo quiero ^ S ? .S 
que tome fu libertadj jy á ^ ^ 
y afsi , que fe vaya luego. K ^ 

I Ya vereis fi bolveria ^ 
alegre á Milán con eflo, n 
pues obedeciendo yo 
á mi fuperior , y dueño, 
iba donde me llevaban ^ r 
^ v o c e s mis peofamientos. 
Con lo q u a l , vereis tambienj^ 
que no es lifonja , ni í í e ü o 
el haver introducido 
Dama , amigo , guerra , encuentros. 
Duque , y Francés, porque todo 
quanto referí primero, 
para bolvec á Milán, 
fae. neceffario en el cuento. 
Bolv í , pues , á Milán , nunca 
bolviera á Milán , primero, 
pluguiera al Cielo , una bala, 
remora de mis defeos 
fuera , parandome el curfo 
en el mar de mis tormentos. 
Pues Embaxador apenas 
de amor cumplí con el feudo, 
quando partiendo á la cafa 
de mi Dama , hallé:>i^'é!~aliento 
aquí me taita jTíqui 
la voz , defde el labio al pecho, 
es un tófígo , un puñal, 
es un co rde l , un veneno, 
que me aflige, que me hiere, 
que me abrafa , y dexa muerto, 

f<^\¿;>rquc hallé;:- Sale Urfino. 
Hfürfin, Don Juan ? /««n, S¿nor ? 

( j j ohttv, Interiumpiófne á buen tiempo, 
para 
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rapara i^ue'buelva á tomar' ap. 
en mis defdichas aliento. • 

en €(le (juarto ? 
Vrjiir. A bufcarte 

muy quexofo de ti vengo. 
Juan. Tii de mi quexofo ? í5>/b. Si. 
Juan. En qué difguftarte puedoj 

fi como á feñor te «áamo, 
como á padre te obedezco? 

Urjín. En haverme dilatado 
una dicha tanto tiempo, 
como ha que el feñor Oftavio 
eftá en cafa : no merezco 
tener parte yo de un huefped 
que á honrarnos viene? no debo 

j dar gracias á la fortuna 
' de efte gufto , de efte aumento ? 
|Ja«B. Con caufa te quexas: digo 
^ que te ofendió mi filencio 
H neciamente , pero fue 
I gufto ^ Oílavio. Offav. Yo befo 
• tus pljm^-^ por la merced 

^ue m í haces, que como vengo ^ 
á fola una diligencia V 
á Verona de fecreto, 
no quife darte cuidado, 
porque he de bolverme luego 
á Milán, ürjin. Mucho agraviafte 
obligaciones que tengo, 
Oflavio , á tu fangre. Oéliv. Soy 
tu Efclavo. UrJín. Pues ya que puedo, 
informado de mi dicha, 
hablar libremente, quiero 
que un quarto fe te aderece, 
que por fer al Parque, creo 
que te diviertas, que fon 
fus viftas P & ^ M M C f i W d ^ 

Juan. Con tu l i í íncia , feñor, 
no faldrá de mi apofento, 
porque los dos lo paffamos 
bien aqui ¡ y el quarto creo, 
que al venir tarde , ó tempraoo, 
,te dé r u i d o , Sale Ctlio, 
'io. Aqui eftá el viejo? 

'de quándo acá nos v i f i t ^ 
cfcondo el papel. Urfin. quiero 
embarazar vuellrojs guflos, 
pues folamcnte pretendo, 

T>e r>on'^ 'Peiiro Calderón de ía Barca. 
que fepais , feñor Oítavío, 
que sé que en mi cafa os tengo. Vafe, 

0¿iav. Los años viváis del Sol. 
Odavio , yo te agradezco, 

,v J H ^ no dixeffes del Fénix, 
M l i S m ^ ^ d o r de lo etern^; 

" quién trae bud^as" n u e y a l p ' j 
quien las dice de preÁo7 ~ 

_bricias nuevas merece, 
papel h a y , venga dinero, 
y II n o , no havrá papeL 

Juan. Daca. Celk. Qué es daca ? primero 
•he de tomacar. 

Juan. Q u é l o c o Toma el papé. 
eftás! Profeguid, que tengo, 
hafta faber en qué para, 
pendiente eí alma del cuento. 

Olfav. Leed ptiroeto el papel, 
que buenas nuevas, no creo 
que es bien , Don Juan , dilatarlas, 

Jftatt, Con vueñra licencia leo. 
Lee para jL 

Oüav. Contento leeis, podré 
daros parabienes \ Juan. Creo, 
que ferá agraviar, Oñavio, 
tanta ventura con ellos. 
Ya os he contado otra \zzy 
que el tratado cafamiento, 
para que entonces mi padre 
me llamó , no tuvo efeíio: 
Ya os dixe, como penfaba 
Citfarnae á mi gízfto , haciendo 
á una Dama , á quien adoro, 
del almá j y la vida dueño: 
Ya os conté , como la hablaba 
de noche, y que por refpeto 
de un hermano que ha venido,; 
con giiien amiftad profeflo 
con;!6lltJi|ftento no mas, 
pues le vilücó, y ttowegsit 
y apenas íabe mi cafa, 
ni conoce , fegun creo, 
á mi padre , por aora 
fe pufo á mi amor filencio. 
Pues leed , vereis que efcribe, 
que hablarla efta noche puedo 
dentro de fu miftna cafa; 
qué os parece? 



lo Con quien vtngo vengo, '' 
Tomi Oaavio el papel, f lee para si. mien t ras foy c r iado vuef l ro . 

03.ÍV. Grande extremo - J ^ T L e o m r ^ y W / ' " ' ' ' ' ' ' • ' ' á ' 
de amor l Hora es ya de ¡r,, J/teon. Huelgome de que feas (Vtofíí?!^ 
perdonadme, que fi pierdo J J tefligo de mi amor , para que veas 
la o c a í i o n p i e r d a la vida: ^ ^ ^ 
til dame la capa prefto, i / ¿ i / ^ p ^ X t í 

^ - ü i T B r o q ^ á Dios 
^ a / e Celio. ! 

oaav. Aguardaos , Don Juan , 
porque haveis de hacer por mi 
una fineza , que quiero, 
fuplicatos. Juan. Que. mandais ?' 

Oliav, Efta Dama os. pone á un riefga 
notable, y os da licencia, 
que para el feguro vueftro 
llevéis un criado^ Juan. Si, 

Oiíav. Pues en qualquiera fucelTo 
quanto es mejor un amigo 
de fttibfacción , y esfuerzo ? 
yo , como vueftro criado 
he de ir con vos , pues es cieno,, 
que yo para todo trance 
os fere de mas provecho. 

Jmn. Claro eílá que lo fereis,^ 
y aunque os eílimo el coníejo, 
hay una dificultad, 
que le nombran á e l , y temo 
que fe difguften. OHav. Hay mas^ 
que, decir que foy el mefmo í 
que yo fabré recatóme. 

Jmn. Y fi os hablaffen (que á: Celio 
le tienen, allá, por hombre 
de humor,, y de paffatiempo) 
qué haveis, de hacer ? 0¿tav. Pedirc: 
licencia á mis fentimientos, 
y diré mil difparates, 
que para todo hay remedio^ 

uan. Sois mi amigo. 
•a!e Celio. A<iai eftá y a , « J e « « » ; 

capa,JiiirriiiÍI, y fomlSrero. 
Oliav, Dame tu la tuya á mi, 

y quedate. Celio. Lo ¿onfiento,, 
fin tnas notificación,. 

Juan. Vamos, Oítavio^ 
Vffíiv. Aunque: llevo, 

tantos pefarcs, conmigOv 
como f ibeís , algún tiempo-
hc de gaftar buen, humor, 

// 

defde cerca el intento 
con q fe atreve al Sol mi penfamientoj 
que fi me recataba 
de t i , Lifai4? > , porque penfaba» 
que cuerda me quitaffes 
la ocafion , pero ao porque llegaffes 
á examinarla., y verla, 
como tu no me. quites el tenerla» 

Lifar. Yo eftimor el haver dado 
tan buen corte á tu guftoj y mi cuidado, 
que conformando extremos 
tan contrarios, Leonor, las dos eftemos 
guftofas de una fuertes 
mas folo un puto que me falta adviene: 
el día que llegare 
á penfar (qué es penfar?) que imaginare) 
que yo íoy la que ha heclp 
efpaldas á tu a m o r , y í t t j t óecho^ 

y en efto tuve parte, 
7 Leonor.,, te perfuade,que es quitarte ^̂  

la ocafion..J[.eon,Eicallarlo te prometo, | 
aunque: yo fea muger, y él fea fecreto.'ií ^ 

Lifar. Pues que ya. recogida. 
eftá la cafa , y yo vengo veñida, ^^^^ 
fin que oro brille, y fin que cruxa fcda,; 
q iofoiroar á.D. Juan de quié foy puída,. 
vece i hacet la (leshecha, 
para que fe; deímienta la fofpccha, 
con aquella criada,, 
que para abrir la puerta eftá avifada^ 

León. Ya dixe que has fabido 
tu la ocafion, Lifarda, nue éfta ha fidí» 

con que no es men^er aílegnrarla. ^ 
Lifar. Y vino nueftro hermano? 
ieos.No vino,pero aqueíTe es temor vanoi' ^¡¡^ 

fiorque del nueftro tiene, 
ijquarto muy diftante,yquando vienej 

fe entra en é l , fin que; fea 
fuerza.que cfte Jardinimíre, ni vea,. 

jtíSuena. ruido dentro. I 
Ufar. Que es aquello i León. E$ la fcfia, 

vé á abrir la. puerta , pues. 
tifar, Cou no pequeña 

tur-
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y 
turbación, 

leo». Pues de qué , d i , vas turbada ? 
j f . No ves que hago el papel de la criada? 
.Itga a abrir , y Jaltn D.Jaan , y Qliavk^ 

^ , Don Juan? 
Juan. Si, Nife bella, 

yo foy quic bufca ai Sol c6 unaEflrella, 
Lifar. Pifa quedo, que aunque efia 

fu hermano fuera de cafa, 
Lifarda no duernne. Jaari. Efcafa 
de luz la noche, no da, 

I N i f e , fólo un rayo. Lijar. Ya 
en prefencia de Leonor, 
ferá l uz , y refplandor 
la tiniebla obfcura j y fría. 

•Juan. Dices bien, que todo es di'a 
I con el Sol. León. Don J u a n , feñor? 

Leonor , feftora, mí bien, 
dexa que en honeftos lazos 

I fupla la fe de los brazos, 
lo que los ojos no ven. 

Leen. Como fe atreviera , quien 
no te eílimára , á una acción 
femeiante í Juan. E^das fon, 
que á tu recato prevengo, 
y foIo a pagarlas vengo. 

Lton. Nife ? Lijar. Señora ? 
Leen. Atención 

has de tener con el quarto 
de Lifarda , no difpierte, 

I y á echarnos menos acierte. 
Lifar.Yo tendré cuidado harto 

de! Lifarda. Oliiea.Yo me aparto 
ázia la puerta á mirar, 

^haf t ' l ' ^ Jueda. Es Celio? 
yoaav. L e o n o r , sif 

rarla. crianza «mpieza aquí. ap. 
j , Pues como ? no hay mas hablar? 

lorvantT ¡^¿f^^^ ^^^^ hablar , porque mas 
callar viene mas á cuento, ' 
que el primero mandamiento 
de Amor es , no eftorvarás: 
no fui tan necio jamás, 
que jugué con quien fupieíTe 
mas que y o , ni quc cfgrimicffc 
con amigo que eñtmaffe, 
que con mi amo me burlsife. 

eas 

liento: 

ifaba> 

jaffes 

i. 

lidado, 

iñeitios 

J vi ene: 

iginarej' 

cho^ 

uitart 
rümciOjj¿ 
fccfeio.'.í: 

ixa fedii-
ypuídi , 

:ch3, 

irifada. 

De Don Pedro Calderón de IA Barca. 
que ccn mi moza riñeffe: 
ni con necios porfié, 
fli con fabios argui, 
ni con feñor competí, 

"ñi de Dama me confié, 

I I 

lo yien^ 

1 vea. 

I ' 
la feúsp 

tur-

ni con zelos me auíenté, 
;nl mve , al fin , por favores 

(Cintas, cabellos, ni flores, 
ni en fuceflos femejantes 
me pufe entre dos amantes, 
que fe eftán diciendo amores. 

Juan. Bien el modo has imitado Leí z.a^, 
de Celio : mas oye. OQav. Di, 

Juxn. Puedo que has de eftar aqui, 
divierfe un poco el enfado 
con el humor de criado; 
con eflo confeguirás 
dos cofas , y es , que eflarás 
con Nife bien divertido, 
y fiendo Celio fingido, 
él mifmo parecerás. 

Oiíav. Yo v o y , peto no quifiera 
echarlo a perder. Lifar. No sé ap, 
como hablar con é l , porque 
el callar mas yerro fuera, 
mas fea de efia manera: 
H a Celio ? 0¿lav. Nife > 

Sientan/e Don Juan , y Leonor , f Qdavh 
llega a hablar ton Liftrdíi. 

Lifar. A y de m i ! 
que me entretengas aqui 
quiero. Qfiav. Entretenerte quieres? 
por ventura, Nife , eres 
la muger de Monteni? 

Lijar. Tu buen humot me combidi . 
Sientanfe los dos. 

Olíav. Pues miente mi buen humor, 
como un mal combidador, 
que conozco en efta vida, 
el qual para una comida 
tres amigos combidó 
de falfo , y quando llego 
del combite el aplazado 
d i a , él muy defcuidado, 
fin efperarlos comid. 
Entraron , quando ya eftaba 
al ite comida es, 
y colérico defpttes, 

Bz 4 



12 Con qiiitn vtrtgo vtngo, 
á fu defpenfero echibi Y cómo falifte oy 
la c a l p i , con que no hallaba 
que comer; y uno > á quien llama 
feguiido Apolo la fama, -n 

J 
tal combice movido, 

anees niuerco , que nacido, 
hizo eñe breve epigrama: 
Tiene Fabio , al parecer, 
defpenfero á fu medida, 
que al que combida, fe olvida 
de traerle que comer; 

en combidar, í a b i o amigo, 
gaftas rao poco dinero, 
preftame cu defpenfero, 
y vente á comer conmigo. ' 

Lifar. Bueno el epigrama es. 
OSav, Confiento el llamarle bueno, 

porque he dicho que es ageno. 
Li/ar. Bien v i fucediendo , pues ap. 

no me conoce. Ol}av. Que d b , ap, 
ó Amor ( tu Deidad te abona) 
nombre , y voz de otra perfona 1 

Li/ar. En verdad, que es extremado 
el picaro del criado. 

O0av. No huele mal la fregona. 
Tauco eñimas el tener 

efta ocafion ? Juan. Si 5 y aora 
que duerme la blanca Aurora 
en lecho de toficlér, 
o Leonor , quifiera fer 
de toda effa Esfera dueño, 
ó con el opio , y velefio, 
que dá el monte de Ja Luna, 
infundir en la fortuna 
del Orbe íUencio, y fueño. 

1(0". Aunque en mi mano tuviera 
el orden del Cielo yo, 
oy el curfo del Sol no 
parara , ni detuviera, 
antes mas piifa le dieta, 
por feotir el verte aufente^ 
que quien ama firmemente^ 
Don J'uan , que trocara se 
liis glorias- de lo que ve, 
á penas de lo que fíente. 

Li/ar. Ya que mas fegura elloy ap., 
en lo que s e , le he de hablar, 
pues afyi no podre errar» 

de con Lifar Ja ? Oitav. Aquí doy 
al través 5 mas la voz mia 
por mayor refponda. Havia, | 
hermofa Ni fe , de hacer 
cafo yo de effa mugerí 
todo , al fin , fue niñería. 

Li/ar. No mucho ; porque yo sé 
que es muger que cumplirá 
lo que dixere. OSav. No hará. 

Juan. P o r qué ? OSav. Y o me sé p o r q u é . 
Li/ar. Ella es fiera. Odav. Ya yo sé, 

que eila es fiera averiguada. 
Lifar. Como nunca enamorada 

fe v i o , y nunca quifo bien, 
no tuvo duelo de quien 
lo eftá. Oííav. Ella e« una menguada. 

Li/ar. Menguada? 
Oíiav. Y un argumento 

lo podrá probar mejor , 
Lifar. Y e s? 
QUav. Que quien no tiene acaor::-
Lifar. Q u e ? 
oaav. N o tiene Entendimiento. 
Lifar. Effe es falfo fundamento. 
OHav, No es fino fino. Lifar, Es errar 

dar á Amor tan fuperior 
grado. O^av. Pues o y e , y fabiás^ 
que no fe apartan jamási 
entendimiento, y amor . 
Es amor una pafsion 
del a l m a , tan firme en el la , 
que á duración de una Eílrell» 
fe mide fü duración: 
un caraf ter , ó imprefsion 
fixa, que lleva la palma 
al t iempo, una dulce calma, 
que al alma fufpenía tiene, 
tan alma f u y a , que viene 
á fer el alma del alma. 
TJue como fi uno fe atreve 
fuego , y nieve á mezclar , 
vendrá la nieve á fer fuego, 
o el fuego vendrá á fer nieven 
porque á la unión fe le debe 
tomar el ye lo , ó ardor: 
afsi a m o r , y alm^ en rigor, 

janeándote en una, calma, 
ó 

li. 

luego 
Oí 
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ó el amor ha de fer alma, 
ó el alma ha de fer amor. 
Luego (i es en mi argumento 
al amor el alma igual, 
y del alma principal 
patencia el entendimiento: 
también del a m o r , atento 
i que ya es alma el amor, 
y é l , como parte inferior 
del a lma , le ha de afsiflir» 
que el criado ha de fervir 
al huefped de fu feñor. 
El amor lleva trás si 
al alma , lleva defpues 
al entendimiento, que es 
parte del alma ; y afsi, 
queda bien probado aqui, 
que pecho en que no halló afi íer 'o 
amor , y quedó violento, 
no fue porque fue cruel, 
lino porque no halló en el 
ni alma , ni entendimiento. 

Li/ard. Bachiller es el criado; 
Diga contra effa opinion 
la experiencia una razón: 
yo vi un necio enamoradoj. 
luego es error haver dado 
al entendimiento &ma, 
que dueño de amor fe llama, 
pues amar un penfamiento, 
no eftá en el entendimiento, 
fupuefto que un necio ama. 
Y apura mas mi razón: 
quántos por haver querido, 
fu entendimiento han perdido ^ 
pues eftos efeños fon 
de una amorofa pafsion: 
cómo , d ime , puede fer 
entendimiento el querer» ' 
que a m o r , de íu mifmo afsicnto 
no echara al entendimiento» 
fi le huviere menefter. 

Offav, Bachillera es la feñora: ^í^í 
Qualquiera que un harpa mida, ; 
hace que refponda herida, 
no que refponda fonóra: 
eon eño te he dicho aora, í 
que un necio amara wtnbieqí 
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quien roas no fabrá a m a r , que 
ama fin entendimiento, 
fo^ac hace el inflramentoj, 

' p e r o no que fueoe bien.iW 
Hacen dentro ruido , y le^tmfe, < 

Ufará. Efcucha , ay de m i ! 
0<í?4v.Qué es efto? 
Ltfard, La puerta abren del jardín. 
0¿7««?. La queílion tuvo mal fin» 
Ufará, Señora i León. Nife f 
U/ard.Híiye prefto, 

que la fuerte nos ha puefto 
en gran m a l , tu hermano viene 
por el jardin , como tiene 
llave de él. Leoa.Tññs de mi l 

Ufaré. Huyamos prefto de aqtti, 
á los dos falir conviene 
por las tapias, Saltad vos. 

OBav. Tente , feñor , que no es biea> 
que hafta que libres eñén, 
no hemos de falir los dos 
de aqui. León. Pues á Dios. Vafe^ 

Juan. A. Dios. f'^yj, 
Q¿}av. Pacs no buelven á hacer ruido, 

aora me iré , advertido 
de que quedas fin cuidado. 

Lifard. Valgate Dios , por criado 
tan valiente , y entendido. 

^eí G U N D A . 
Salen Leonor , y Ltfarda^ 

Uon. Notable melancolía 
es la tuya; no pudiera^ 
para ayudarte á fentirlas, 
tener parte en tus triñezas ? 
defcanfa conmigo á folasj 
qué fientes ? L^ard, Si yo fupiera 
decir , L e o n o r , lo que liento, 
no fuera mi m a l , no fuera 
grave mi dolor , porque _ , 
no es pofsíble que fe ííenta 
roas j que fe dice j y aquello 
que fe Uora , y que fe cuenta, 
no es mucho , que antes el mal 
con effo fe lifonjea: 
y yo ettoy tan bien hallada 

con 



H Con quien verm vengo 
con el m í o , que quifiera 
que durara fin macarme, , / 
porque las LdeldichasLnuevas J i c k c f a / 
de moti^'i? aquel inflante ^ 
no me ^vief len conKnta. 

i f w . Effa no es melancolía, 
es frenesí, es rabia , es fuerza 
de mayor caufa ; y fupueílo 
que decírmela no quieras, 
no me la niegues fi yo 
la Cupiere. 

Lifard. Yo efloy muerta: ap» 
íi mis extremos la han dicho 
la ocaíion; Como la Tepas 
t i l , yo no la negaré. 

León. E s , por ventura , tu pena, 
corrida de lo que has hecho 
conmigo, ítendo tercera 
eñas noches de mi amor ? 

ií/jí-íi. Aunque alguna parte es ella, 
no toda , di fi imaginas 
otra cofa. Lton. Solo eíia 
me daba cuidado. Lifard. Pues 
perfuadete que no es effaj 
y fupueílo que mi mal 
comunicarfe no dexa, 
no apures mi fufrímiento. 

Leon.Dims en qué alegrarte pueda. 
Lifard. En dexarme , porque un trifte 

configo folo fe alegra. , . 
León. Obedecerte IfeíEttí 

contigo , hermana , te quedar-
gran pafsion es efta, Cielos,- V f i ^ ^ 
quieta D i o s , que por bien fea. Vafap_ 

i í / i r á . Ya eftoy fola , ya bien 
dexar al dolor la rienda, 

T a r al aliento la voz, 
foltar al llanto la prefa; 
y en mal pronuaciadas voces, 
y en lagrimas mal deshechas, , 
dar corrientes , y fufpiros 

^ l o s o j o s , y á la lengua. 
^ I g a n , pues , falgan del pecho 
tancas dddichas , y peoasí 
ro^s no fa lgan , que aunque eftoy 
fola , es tan grande la afrenta 
que padezco, que al decirlas, 
aun de mi tengo verguenxa. 

Y antes que mi agravio diga, 
el primer acento fea 
la difculpa , como aquel 
que en una prífion efpera 
morir de veneno , y coma 
primero la coatrayerba-
Tres peligros tiene Amor, | 
uno , el que la voz alienta, 
otro , el que la viña admite, 
y otro , el que el oido engendra») 
Conociendo el de los ojos, í 
les dio la naturaleza ^ J 
parpados , porque no fueffe 
difculpa el ver una ofenfa. 
En la lengua pufo luego, 
como á monftruo, como á íiera 
terrible , mayores guardas 
de candados, y de puertas, 
crás canceles ^e coral, 
otras murallas de perlas. 
Pues fiendo afs l , que previ-no 
para los ojos defenfa, 
defenfa para la voz, 
cómo olvido que tuviera 
defenfa el oido , íiendo 
el que aprende mas aprieffa? 
pues de lo que hace, y vé 
un hombre , menos fe acuerda, 
que de lo que o y e ; y tío folo 
no hay guardas que le defíendaBj 
pero tiene , porque vaya 
la voz mas f o n ó r a , y cierta, 
quien Ja recoja , pues fon 
arcaduces .las orejas. 
Y apurado efíe difcurfo, 
llevada de mis triftezas, 
de lo que miran mis 0)0$, 
ya con efta recompenfa, 
lo que lloran ellos mifmos, 
de fus agravios fe vengan, 
de le que la lengua dice, 
con fufpiros la confuela; 
mas el oidó no tiene 
ni confuclo , ni defenfa. 
Digalo y o , que engañada 
oí la faifa Sirena 
de un hombre : pero aqui e l llanto 
anegue la v o z , y fea 
— mar 

i 



De Don Pedro Calderón de la Barca. 
mar de deídichas mi pecho^ 
á donde corra tormenta. 
A un hombre (aqui me fuípende 
fegunda vez la vergüenza) 
de humilde eflado , de poca 
eñiraacion , y de prendas 
tau baxas y pudo el oido 
tanto , que la voz. íujeta, 
y el pecho, que ha. fido el eentro-
de alcivex^ y de fofaeivia? 
Y o , C i e l o s y o á una, pafsíoa 
tan r e n d i d a y tan Jy^lfiÉa. 
que me delvele un críSdo? 

^ un picaro í La paciencia 
Í í̂j me falta ; ó qué bien , Amor , 

de mis defdichas te vengas 1 
Un folo cammo hallo 
de vencer eíli inclemencia, 
del Cielo , que es verle preflo,. 
que el verle de dia refrena 
la pafsion ,. que de efcucharle 
de noche nace. Con efta 
intención le dixc anoche, 
que á verme á eflas horas, venga,, 
penfando qufr Nife foy: 
y eftoy efperando atenta, 
que £ viéndola dá dia 
con. ta l trag,e» y tales» feñas 
de hombre, baxo „ mi furor 
tras si: me arraftra-, y defpeña, 
tengo- de; darle, la- muerte, 
porque.- con^ ííi vida^ mueran' 
tantos abifmos de males, 
tantos, piélagos- de ofenías,. 

l l a n t o s etnas de defdichas, 
1 untos- bolcanes de afrentas,^ 
náti.'os montes de peligros, 

tantos mares de fofpechas, 
.tantos linages de agravios,, 
\ |antos generos. de penas. 

Salv Celibi, 
Wíó. Oftavsio, y Don Juan; me diceiiji 

que a bufcar á Nife venga, 
ue ella dirá, qué; roe quiere, 
"que la: otorgue , y conceda 

quanto me: dixere : yo 
no sé qué enigmas fon eñas^. 
Ellos fe. vienen, de. noche. 

cautelas 
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Ton disfraces , y 
fin m i , que ya no parezco 
Efcudero de Comedia, 
fegun que no me hallo en todot' 
y fiendo afs i , que recelan 
de mí y no sé qué fecretoj, 'j 
que allá, entre los dos conciertan,! 

jj^e dicen que hable con Nife: | 
pero Lifard» es aquefta. | 

Li/ar. Qué preílo vino l qué un hombíe 
tal con cuidado me tenga! ap, • 
A qué e f t d o me nombrafte? 

Celio. Por mi devocion , que es 
la que con Santa Lifatda 
tengo y que yo no pudiera 
con otro afeólo nombraros} 
y fi es que os nombrara , fuera 
por Diofa de la hermofura, 
por Ninfa de la belleza. 
Emperatriz de la gala, 
y de l i difcrecion. Reyna, 

"Archiduq^uefa. del garvo, 
de lo prendido Duquefa, 
Marquefa de lo- parlado, 
y del aíTeo Condefa^ 
y Vizcondefa de nadie, 
que no ha. de fer Vizcondefa 
íin vizcar , perdiendo un o jo , 
fi en la demanda, me cueflas 
que menos importará 
para lo de Dios , que fea 
yo hermofa feñora mia, 
^ c o , que vos Vizcondefa., 

Lifar. Que tan frias necedades,, 
que frialdades tan necias 
como ellas , á una muger 
como yo cuidado cueftan! 
caftigo del Cielo ha fido. 

Cdh. Mucho la. viña pafTea 
por mi' eCia tu ra f in duda 
que los palos- me tantea, 
qu iz i porque los efclavos 
los den-por raeon , y cuenta. 

LTfar: En cño> el remedio hallo, 
que no hay cofa que aborrezca 
m a s , que á- efte hombre fi le miroj 
mas diisimulir es fuerza, 
fi^ aísi. tengo de. fanar.^ 

N o 

ap. 
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i<5 Con quien 
No os dixe y o , que no os víer» 
aqui otra vez? Ce//o. Si féñora, 
de lo dicho fe me acuerda; 

•^ero como fon efclavos 
los que han de hacer la faena, 
trayendo al cuerpo de guardia 
de mis coftillas iu lefia, 
no me dio mucho cuidado, 
que no hay ninguno que fea 
mas vueflro efclavo que yo; 
y liendo yo efclavo , es fuerza, 
que como á progimo fuyo, 

^ me roquen , ni me ofendan. 
Lifar. Donaire de la amenaza ¿y», 

hace , claramente mueítra 
el valor con que le he vifto 
alguna noche á mi puerta 
al lado de fu feñor, 
fobre efpadas, y rodelas, 
defembarazar la calle, 
para quedar folo en ella, 
y es valiente; mas qué importa, 
íi es quien es ? 

Celio. Dióme otra bueltai ap^ 
' » yo pienfo que me retraca, 
r , fegun .me mira de atenta. 

t j j ^ - Qué mal talle ! pues la cara, 
^ qué fealdad! 

Celio. Haré una apueíía, af., 
que eñá diciendo entre sí, 

J' qué generofa prefencia ! 
Dení. Sanch. Ten , Fabricio, eíTe cavallo 
Lifar. Don Sancho es el que fe .ap^a, 
Celio. Siempre con Don Sancho tuve 

aza r , y aqui no quiííera 
que me hal lara , que es un Cid. 

Lifar. Qae una defdicha fuceda 
temo , y mas íieodo la caufa 
yo de que aora á verme venga; 
efcufarla me conviene: 
en eñe apofento entra. 

Celio Qué es apofento ? feñora, 
r en un defván me metiera. Bfcoaiife. 
Sale Sancho. Eííás fo la ? Lifar. Si no f o n 

compañia las triflezas, 
fola eíloy : qué es lo que haces? 

Cierra .la puerta Don Sancho. 
Sanch, Cier ro , Lifatda, la puerta,: 

vengo vengo, 
que quiero quedar contigo 
á folas. Lifar. La puerta cierra, 
él le ha vifto. 

Al paño Celio. Malo es eflo; 
todos uftedes me fean 
teftigos, por li me mata, 
de que protefto la fuerza, 
para que pueda pedir 
defpues entre la fentencia 
la nulidad de mi muerte. 

Lifar. Ya cerró, yo quedo muerta, 
Sanch. Mu^ejí^jvseces defeé, 

que ocafióíi fe me ofreciera 
de hablar cont igo, Lifarda, 
y ninguna es como aquefta, 
que íi algún criado mió 
te informó de la manera 
que fuelen , lo que me traxo 
de Milán quiero que fepas. 
Yo vi en Milán una muger tan bella, 

• no digo bien muger, yo vi una Diofa 
en los cielos de Abril fragranté eftrella, 
ea los campos del Sol luciente rofa; 
tan entendida, y tan fagáz, que en ella, 
como de mas eftaba el fer hermofa, 
que parece formó naturaleza 
enere Is difcrecion tanta belleza. 
Tal fue, que haviédo á mi defvelo dado 
mas de alguna ocafloti, y haviendo fido 
agradecido imán de mi cuidado, 
y no ingrata priíion de mi fentido: 
haviendo, pues, á mi temor librado 
necios favores que borró el olvido, 
con nueva voluntad, có nuevo empeño^, 
mudable, me dexó por otro d u e n W 
Supelo yo defpues de una criada, | 
que me dixo , que ciega pretendía V 
aquella mifma noche dar entrada ¡ 
en fu cafa al galán que la ferviaj 
pero que ella , á mis anfias obligadí, 
no á mis dadivas, dixo , me ofrecía 
venderme la ocaííon : ó quántas famai| ' 
las criadas vendieron de fus-amas I .j¡ 
Agradecí el avifo, que un zelofo 
le debe agradecer, aunque le p e í ^ l j 
y efperaba la noche caucelofo, 
para que paíTo á mis traiciones die 
quando viniendo á verme fu pen 

aman-



De Don Pedro Calderón de la Barca. 
amante j fin íaber que yo lo fueíTe, 
contándome íus dichas, y deívelos, 
creció nnas Ja congoja de mis zelos. 
Conficllo, que fi entonces me dixera 
lo que yo enVÍ^amores ignoraba, 

KfU^^tr fecreto á mi amiítad debiera, 
ftl/irir nrimom ^ t l. . j . r . míirir primero á mi lealtad t oc ib r ! l>a íx i£ l 'M. Bien podéis falir acra. 
mas (i wn fu . • ' - . ' 

y él íe fue , bien empleado 
ha fido el iurto paflado, 
á trueco de bavcrle viíloj 
pues verle folo ferá 
remedio : ha Celio ? 

Celio. Señara ? 

17 

mas fi yo de fu amor tan capaz era, 
^ j c lo fupe antes que é l á e ' t ó o n t á r a , * ^ 
'|ñi niego la fineza del efcto, ^ 
que lo que dos me dicen no es fecreto. 
Abrióme, pues , la puerta la criada, 
gtiiandome á fu quarto , donde aquella 
Deidad de la inconílancia profanada 
eftaba, tan mudable como bella-. 

^iofa 
relia, 
ofa; 
ella, 
fa. 

dado 
fido 

ido 

! 

•^'ada á la luz fingió turbada 
4%cerme , y mas turbada ella 
.Vngirlo quede , fin que fupieffe 

u 
dh 
Jii 

j[uaiJa-»efdWjj:|;^uál fiVg"ido"fueflre. 
Dio voces, baxó gente, y mis venganzas 
jorobaron en alguno los rigores; 
i eftorvé de fu amor las eíperanzas, 
fi olvidé de mi olvido los favores, 
fi burlé de una fiera las mudanzas, 
Ij caftigué de un afpid los errores, 
diJo tu , aunque ignorante naecaftigasí 
peto no es de tu eftado, no lo digas. 

que mi hermano fe ha ido ya; 
pero mirad, lo que os digo, 
que no atribuyáis la acción 
que haveis vifto á otra ocafion, 
que eftorvar vueflro caftigo 
á mis ojoj., Ceiio. No fe crea 
tal de m i , ni tal fe efperei. 
y fi tal atribuyere, 
que atribuida me vea 
á los ojos del Seftors 
y con ello, y con befar 
aqueífe pie fingular, 
cifra que afsienta el amor; 

^ e , que á perfoua fe atreve? 
pie, . q u e ^ i S f l t t í l i í ' l u g a r t o r a ^ 
pie , que ifS Notario de Roma, 
le deípachó por lo brevcí 
pie duende, pues ea rigor 
no fe fabe fi es verdad; 

w y pie tan menor de edad. 
a l to te He dicho, porque no imagines / J | f l u e le pueden dar tutor; 
de mi, que hacer, fin gran difculpa, puedo . ^ 5 | n e iré_ con compás de piei, 
cola indigna de mi , ni determines . ajegre , y rgladecido, - ^ 

yo bien pueüo, ó fi mal puefto quedo: ¿ aWado , y advertido . 
que uo es bié que me arguyas,ni examiaes,\ ^ d f c^ípiedad. Li/ar. Oye , pues^ 
p a r i poner a mis acciones miedo, Celio. Otro si : qué mandas í 
y dilculpar lo que en mi cafa paífa, Lifar. Mando, 
q Argos de honor he de velar mi que no me buelvas aqui 

í/ar.H.3.V cofa cnmn n^nr... JÍ _ 'far. Hay cofa como penfir 
«li hermano, como me vio 
tan de íu parte , que yo 
fueffe la que dio lugar 

; a aquel criado , y que he fido 
que admitiendo al criado, 

' la pendencia ha ocafionado ? 
aun fi le hallara efcondido, 
con mas razón lo dixera; 
pues es verdad que yo foy 
quien le dio la ocafion oy 
de que á buícarme viniera. 

jMas ya que el temor refiño. 

OTA} Ot^o iju^ a e m t x x ^ ^ ¿ u J p ctíte 

otra vez. Celio. Harélo afsí, 
las tres añades cantando. 

LtJ^r. Mas por qué me quito yo sf^ 
el remedio de mi mal, 
fi es que con feguro igual 
amor mi lemedio halló? 
Ce l io , oye. Ceiio. No me detengas, 
de todo eftoy avifado, 
que no venga me has mandado. 

Lijar. Pues ya te mando que vengas: 
licencia , Celio , te doy, 
vén á, verme, porque el verte 
íb^o ha de efcuíar mi muerte: 

mis 

> 
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18 Con qmtn 
mas que digo ? loca eftoy. Pafe. 

Cilio. Cielos , quién ha de entender 
la cifra de aquefte enfado? 
mas pues Tolo me han dexado, 
un fololiquio he de hacer. 
Recibirme melindrofa 
Lifarda, hablarme turbadaj 
advertirme recatada, 
y guardarme generofa, 
enfadarfe , y defdecirfe, 
qu?r€rme i r , y enfadarfé, 
defpedirtne, y rettaílarfe, 

OBíndar que venga , y partirfei 
no me eíiá diciendo aqui, 
(que no es otra cofa , no ) 
necio , entiendeme, q u e ' y o 
me eftoy muriendo por t i? 
Tues alto j efperanza vana, 
no hay en efto duda alguna, 
que el que es de buena fortuna, 
l o a u e no embida no gana< 
Defde' oy ten_ 
noche , y d í a , defde 
fu eterna figura foy, 

.pues que. yo puedo rendir 
mi buen arte , y con mí 

-bu^n ingenio , y mi gallarda 
función, una Lifacda 

f las.mas lindas que vi. Va 

, ' í • 

( ,.Salen D. Juan , Vrfino, y Oíiavio de n 
Oaav. Los d o s , feñor, contigo 

firvicndote hemos de ir. 
Vrjin. Y a , Odavio , os digo, 

que es conmigo efcufado 
afeñar eífe h o n o r , efle cuidado; 

Juan. Has de ir folo á efta hora ? 
Urfin. Pues quien me ha de ofender ? 
O^tv. Ninguno ignora, 

que es rayo tu cuchilla, 
que del rebelde has fido maravilla; 
mas no porque lo fuefles 
nosefcufa á os dos de defcortefes, 

'fi haviendote aqui hallado, 
te dcxamos ir folo, 

ürfin. Ya ha veis dado 
en eíTo , y lo confiento 
de vos, Odav io , porque J u a n , ateneo 
a la obediencia mía, 

vengo vengo^ 
no, os aexeTolo j porque mas querría 
fer oy con'^os grofleto 
yo , que no que el lo fea. 

OHav. Solo quiero 
refponder á efle agravió^,'' • 
muda la voz , y fufpendido el labia; 

. P ó a d e vas? Vrfin. Aqui á cafa 
de Cefar , donde fe divierte, y pafla 
JU noche juego, 

'a cónverfacion, y rifas, y irme luego: 
_ efta es la cafa , defpediros puedo, ' 

idos con D i o s , que yo feguro quedo. 
' f u an . Entraremos contigo ) 
Prjin. N o , que no quiero yo que feas t ^ i " : 
* de íi juego , ó no juego, 

para alentar tus inquietudes luego, 
' ( ^ a v . Bien vueftro padre ha andadc^ 
' propio defppjo de tan gran Soldado, 
a reñir con 
Juan. Pues no quiíiera o y T a l u ^ e mia, 

que haver andado bien , huvieífe fido 
c / ' en eíTo. OS av. Pues en qué i 
^ a n . Én havet venido, 
i? ya que le acómpañamos, 

al barrio de Leonor , pues nos tardamo: 
por haverle afsifttdo. 

0í5.Antés,D. Juan,mas preftohemosvenidí 
I que otras noches, fuan. No creo, 
_ que vive en vos la fe de mi defeo, 

pues temprano os parece. 
1?. Aunque es verdad que el alma no 

el anfia , ni el afeto 
digno de un alto , y Angular fugetp^ 
por Dios , que no ha dexado 

• de 

mm 

e traerme mi poco de cuidado; 
fabed, que la criada 

- parla excelentemente. 
Juan. Es extremada. 
Oüav. No vi en toda mí vida 

picara tan guñofa , y entendida; 
pues qué diré del modo 
con que íe hace eftimar} calle aqui todol | 
decidme fi es hermofa. 

Juan. Pudiera haver pregunta mas ociofaí 
li vos decís que tan difcreta fea, 
no eftais diciendo á voces como es fea ? 
pero pues ya llegamos, 
la feña , Octavio , en eAa rexa hagínaot 

Offav. 

5 » . - v e d 

fin e 

OííTi^. 
Mac 

Olav. 
fon 
en 
que 
otra 
quií 
ore! 
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'Ningún cabo , poique todos 
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QBiv. Qué va que uo relpondeo, 
[pues poco ha que fe efcoadca 

del Sol las luces bellas, 
^ x a n d o por Virreynas las Eñrellas. 

J a l ^ u e t z a es ,-iMl#'> que eíperemos, 
a ^ eñe rato divertir podemos; 

qué quereis que hagamos» 
Ct^-^^e^pues Tolos eftanios, 
] fin el impedimento 

que os eñorvó otras veces,va de cuento, 
d p ^ . Con el retrato de aquella 

Madama , aqui me parece 
que quedamos. Juan. Es verdad. 

o . 

ilia 

i-

' j tu-

imor 

nidt, 

idf{':>; 

cod: 

>fa? 

eaí 

Ó "iav. Cuya hermofura excelente, 
, ¡con vida , y con alma eftaba 

en el joyel de tal fuerte, 
que mirandola , y hablando 
otra Dama diferente, 
quife refponder á ella, 
prefumiendo que ella fuefle. 
Llegué á Mi l án , y á la cafa 

' ^ de Monfieur de Orl iens, pariente 
muy cercano de los Duques 
de Orliens, cuyos intereífes 
quizá le empeñaron tanto, 
que paCfando de valiente 
á temerario , le hicieron 
deudor de tancas mercedes, 
Dile el recado del Duque, 
y en la lamina viviente 
abforco , en muy grande rato 
no habló, pero en folo verle 
dixo mas , que fi dixera, __ 
que es el filencio elocuente. 
Luego con mil ceremonias 
de rendimientos cortefes, 
me dixo : Monfieur , al Duque 
mi feñor le decid , que efte 
efclavo , y rendido fuyo 
le befa los pies mil veces; 
y afsi , que por no tomar 
contra mi dueño excelente 
las armas, me bolveré 

I á Francia, pues nae concede 
la vida, y la libertad, 
fin que á ello el Rey me fuerce. 
H e querido decir efto, 
por no dexaros pendiente 

los"de la novela queden 
atados , fi ya no es, 
porque advertida , y prudente 
rodeos bufca la lengua, 
para que el dolor no llegue. 
Pero en fin , por no huir 
el fem'blantc a los defdenes 
de la fortuna , fupuefto 
que la confianza mas fuerte, 
quanto mas fe recatea, 
tanto mas le aviva , y crece, 

i ( que es otra defdicha aparte 
\la defdicha que fe teme:) 
T í é g u e á la cafa ( ay de mi 1) 

de Flerida hermofa ( que efte 
es el nombre ) y quando en ella 

"pensé lograr los placeres 
perdidos ( qué necedad ¡ 
que tal mi pecho creyeffe I ^ 
pues es cierto que ninguno 

Ui defpues de perdido, buelve J¡ 
hallé la cafa , que abierta 

• eftaba, fm que me dieffea 
los adornos feña alguna 
de. que la habitaífe gente: 

* ^ d a defierta , y en toda 
una fufpenfion , que á veces 
aun las defdichas fe hacen 
de rogar , fi les parece 
que fon de provecho: el huerto, 
cuyas flores fueron Jueces 
de mi amor , fecas, y muflía», 
y a 'gunas, fin que nacieílen ^ 
claveles, lo parecian, 
pero fangriencos claveles. 
Vi que ázia una parte eftaba 
la Turca alfombra excelente, 
trocada en funefto Jecho, 
que hacia fombra á unos ciprefes. 
Todo me pufo pavor, 
todo trifteza , y de fuerte 
vi tras la imaginación 
arrebatarfe , y petderfe 
el difcurfo, que temi 
dentro en mí mifmo perderme. 
Vifte á coleras del*Noto 

^ s h o j a c f e , y deshacerfc 
C i w s 

mo-
av. 

."un míen 
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los nevados toroafoles 
i de aquel árbol , que amanece 

a fer A Iva del Veranü, 
por fu rízido copete, 
que apenas al mundo vive, 
quando maravilla muere? 
Viiie á violencia de un rayo 
en la campaña Celefte 
del Ef t ío , que fon ruina 
los arboles, y las mielles? 
Vifte Occeano terrible, 
^ue montes de efpuma mueve 
3 los embates de un rio, 

, fobervio con fu corriente ? 
Tal la cafa parecía, 
ruina que fe defvanece 
al viento, al rayo , a las ondas, 
deshace , desluce , y pierde 
beldad, pompa, y hermofura, 

UU^pi lde , poíirado , y débil. 
No previniendo la caufa 
del no penfado accidente, 
pensé mor i r ; pero un hombre, 
que acafo alli eftaba, en breve 

^ informado de mis dudas, 
me refpoodió de efta fuerte; 
Aqui vivia una Dama, ' ' 
rica folo de los bienes i 
de naturaleza, á quien 

, amó un Cavalíero j efle 
la noche que falió el Tercio 
de Milán j haytá dos mefes, 
por la puerta del Jardin 
entró , no ,sé quien k abrieíle, 
folo sé que la raager 
dio voces , y que la gente 
de fu cafa acudió , y él, 
como atrevido , y valiente, 

I en fu defeafa mató 
-^Uíi ^ombte.i y feguti parece, 

debió de quedar aqui, 
mas las fefias lo defmienten. 
Salió, ea fin , y ella turbada, 
viendo que a todos los prenden, 
fe fue á un Mouafterio , doade 
librarfe, f eñor , pretende» 
Nombróme el hombre } al fin , era 
a^uel fiero, aqueJi aleve 

Con quien vengo vengo 
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amigo , en quien por mis males 
depoíité tantos bienes. 
Ved , qué penofo dolor, 
ved , qué confuíion tan fiiertej 
y mas quando dí¿'la Dama 
tuve un pape l , que me advierte, 
que por mi fu hacienda , vida, ^ 
y reputación padecen; 
que bolvieffe por fu honor, 
pues es tan cier to, que tiene ^ 
obligación de pagar " 
la deuda el que no la debe, 
como en fu nombre fe pida, , 
y á todo el nombre fe prefte» : ' 
Con efto , pues, empeñado A 
en macarle , ó en prenderle, T 
le bufqué , y fupe que eftaba 
en Verona. O y e , detente, 
no proíigas, hafta tanto 
que haya paffado efta gente. 

Jf Salen Don Sancho , f gente, _ 
Sanci, Ellos f o n , ya no hay que hacer? 

fino efperar á que entren. 
Oaav. Armas lleva j y prevenciones. 

Juan. La efquina á la calle buelveo, 
y otro hombre por efta parte 

- mirando las rexas viene. 
^ Vanfe Don Sancho , y la gente , / ¡alt 

L Celio con cap a rica. 
pe//<7. Qué mal un enamorado 

defcanfa, come , ni duerme, 
fi á los umbrales no eíiá 
de la Dama á que bien quiere J 
aqui me ha de hallar el dia 
adorando eftas paredes: 
ay bellifsima Lifarda, 

J[ué de fufpiros me debes! 
yo quiero hacer una fgña. 

OBav. Si fon eftos los valientes 
de la otra noche, y nos echan 
por ocafinnarnos efte ? 

Juan. De qué fuerte lo fabremos ? 
Qíiav. Yo os lo diré } de efta fuerte: 

Llega/e á, Celio, 
Cavalíero , á mi me importa 
folo que efta calle dexes 
y afsi , le ruego fe vaySj 
ó ha:áme.:que fe lo ruegue 

»• 1 
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á Cuchilladas. Ctlio, No hará, 
,'r, porque el pedir de elTa fuerte, 

es lo mifnflo , que pedir 
limofna con pirtolete. 

Oüav.Pües vayafe de aqui al punto. 
CgHo. Donde es el pun to , conviene 

, á faber, fi he de ir allá, 
f fi no es que decirme quiere, 

que irme al punto , es iime 2I punto. 
Ofíav. No del vocablo me juegue, 

fino' vayafe. Celio. No quieto. 
^ f l a v . Y o le haré que quiera. 

t 'eiio. Tenre, 

I^eñor. Oéíav. Es Celio ? 
Celio. Y o f o y : 

milagro fue el conocerte, 
porque fi no , efta es la hora 
que eres un atún de requiem. 

Offav. Qué capaes ' efla? 
Celio. Una t u y a . * 
Ofíav. Pues qué disfiáz es aquefte ? 
Celio. Dhfiíz de hombre enamorado, 

que no hay coía en que fe eche 
de vér m a s , quando lo eñán, 
que en andar limpias las gentes. 

Oüav. Nife lo havrá afsi trazado. 
Celio, Nile fue mi remoquete 

un tiempo , mas ya no es Nife, 
ni fe dice , ni fe puede 
decir , porque al fin , fue amor 
de medio mogate efle, 

' y efte es de mogate entero. 
Juan. Ea , vete de aqu i , vete. 
Celio No puedo , porque he de eílar, 

hafta que el Alva difpierte, 
clavado en eftos umbrales, 

' dosél p o c o , esfera breve 
de mejor So l , pues el Sol 
la luz de Lifarda apieode. 

Juan. Eftás loco ? 
Cello. Cuerdo efloy, 

porque quien el juicio pierde 
por tal caufa , cuerdo eflá. 

)Bav. EíTo es fer loco dos veces. 
'íl paño Lifarda. Celio ? Celio l 

futn. L l aman ? Celio. Si, 
aguardate t í i , no llegues, 
que Celio dixeroii, y es 
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Lifarda, qüe á hablarme viene, 
enamorada de mi. 

Jmn. Necio eftás , mira no quedes 
en la cal le: N i f e , es hora? 

Lifar. Si , entra : mas Celio no vien^ 
contigo ? Celio ? 

OBav.y Celio. S e ñ o r ? 
O^av. No refpondas t í i , detente. 
Juan. Entra , qué efperas ? j 
Oéiav. Penfar, i 

que he de paflTar fácilmente 
jjjl̂  del monte de mis pefarf^ 

f al jardín de tus placereá^-
Zi/ai-.O Ce l io , feas bien venido. 

ií 

t i t 

0¿}av. Claro eftá , fi vengo á verte, 
que bien venido feré. 

•Lifar.EatTi prefto , porque cierre. 
ohav. Entto , porque cierres piisflo. 
Lifar. Ay Amor ! mucho me defces, 

^ u e s affegurando el riefgo, 
quiete Amor que á perder eche 
de noche con efcucharle, 
l o que mejore con verle. 

Vanfe todos , y queda Celio. 
Celio. Qué me toca hacer á mi , 

viendo en la ocafion prefente, 
que á Lifarda, á quien conozco 
por la voz diftintaménte, 
como aquel que de la fuya, 
y de la de Nife tiene 
mas not ic ia , me ha llamado 
por mi nombre ,t viendo que entra 

,1 Oítavio á gozar las dichas, 
que folo mi amor merece} 
pues quanto de dia grangeo,, 
porque el verme I-a divieite, 
viene él á goza: de noche ? 

'I ' -rr . ' l. r J-

Fwro amigo , ingrato nuelpetf, 
vive D i o í j que vá de veras 
el fentir 'ziélos tan. fuercesi 
pero qué mucho? fi veo 
de veras también , que llegue 
á rendirfe ana muger 
de fu calidad de fuerte, 
que me vielTe , y que me llame} 
mas ya. qué remedio tiene, 
fi al que ha de fer defdichado, 
aun la vida le da muei tg ? yai í 

n 

Salen 
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Don Juan , Lijardty de Dun J u a n , y fu criido» 

22 
SaUn Leonor , 

j Oñavio, 
'Lion. En la alfombra lifonjera 

de eñe quadro , que es dosel 
de la hetnaofa Piiniavera, 
pues las rofas que hay en él, 
eftreilas fon de otra esfera, 
cuyoa muertos refplandores 
á las eítampas, y huellas 
del Sol dicen enere olores, 
fi efta noche fois eflrellas, 

, mañana feremos flores, 
puedes ^ t a i t e . jFuaa. Y aqui 
puedes tu darme del día 
cuenta, en qué has paffado , di? 

Leen. En que la memoria mia 
fiempre eftá penfando ea ti: 
á la ^Aurora difperté, 
la mañana te ercribi, 
á la tarde te efperé, 
de, noche , Don Juan , te vi, 
y á todas horas ce amé. 

OiSav. Y t u , N i f e , en qué has paffado wanch. Qué haces 
"" Jidado -

Jmn. Qüé he de hacer f 
Li/ard. Arrojaos piefto 

por las tapias, que nofotras 
feguras quedamos. /«««.Cel io , 
vén tras mí. 

Oliav. Si antes que lleguen, 
faltar las tapias podemos, 
ferá mejor. León. Dices bien» 

Oliav. Ea , pues, laica primero. Vattft^ 
Efcondeje Leonor , / Jale Don Sancho 

con gtate, 
(íBfé. Guardad las puertas v o í o t r c s j ^ ^ 

pues ya vimos que eftán dentro. 
Li/ard. Ay infelice de m i ! a^^ 
Leen. Muerta eftoy I 

jj¿Sanc&. Acudid p re f to . 
Li/ard. Qué ruido es efie ? qué bufcas 

con tantas armaS', y eíltuendo? 
Lean. A mí no me víS'Don Sancho, 

fegura eícaparme puedo, 
y irme á mi quarto. Va/f. 

el dia ? Li/ard. No me he acordado 
djg ti. 

Offav. Tu has hecho muy bien, 
que por D i o s , que yo también 
tuve cffe mifmo cuidado, 
y defde oy te he de querer, 
por finezas tan eílrañas. 

aquí á eftas horas? 
Li/ard. Oy muero: <*/>. 

ba^cé al jardin de eña forma 
3 foio tomar el freíco. 

Sanch, O aleve infame 1 
/ / , Sale un. Criado, 

l/fúriad. Señor, 
ti/ard. Qué finezas ? üBav. Pueden íer acude á las tapias preño, 

mayores , pues defengafias 
á un hombre , fieudo muger i 
en ninguna mi cuidado 
defeogaño huviera hallado. 

Li/ard. P o r qué ? 
Oíiav. Porque en todas fon 

la lengua, y el corazoa 
un relox defconcertadoj* 

Ruida den¿ro.^ 
í /y j rá . C ó m o í ' m a s qué ruido es eñe? 
LeoK. A y de m í ! 
Juitn, Valgame el Cielo ! 
Li/ard. El quarto abren de mi hermano. 
Lton. Luz facan, 
i í / i r á . Aqui me pierdo, ap, 

fi en efte trage rae vén, 
y ii conocida quedo 

que ha faltado un hombre , y otro 
vá á falir. 

Ijllenf. 0¿}av. Valgame el Cielo ! 
' ' cayó la tapia, y yo eftoy 

enterrado antes que muerto. 
Sanch, Pref lo l o e f t a t í s . Saie ORavio, 

V j o a a v . No haré, 
m porque es un rayo efte acero 

defatado : mas qué miro ! 
No es eñe Don Sancho , Cielos? , 

Sanch. C ie los , eñe bo es Oítavio ? 
Li/atd.Yiü^ Ju2n es efie que 

el que falcó fue el criadoj 
pues no le conozco , es cierto, i', 

Oliav. T r a i d o r , ahora verás 
que de efta fuerte me vengo I 
de los pallados agravios. 

Sancb. 
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Ssnth. Vil lano , y mal Cavallero, 
fi es que á bufcarme has venido, 
no era mas hidalgo hecho 
vengarte de mi en mi vida, 
que ella te ofendió primero, 
que en mi honor ? no era mejor 
darme muerte cuerpo á cuerpo 
en el p n n p o , que matarme 
disfrazado , y encubierto i 
Mas antes que del jardin 

V hagas teatro funefloj 
tomate de dos agrayios 
dos venganzas i el primero 
de mi honor , y de efia hetnoani 
he de remediar el riefgo, 
haciendo que de marido 
la mano la dés , y luego 
dándote m u e r t e , poique 

\ i dos agravios atento, 
ya que en mi honor , y en mi vida 
quifilte vengarte fiero, 
tomen mi v ida , y mi honor 
fatisfacciones a un tiempo: _ 
dale la manoj{ CrTdá.Xas puert 
quiebran. Dentro raida. 

Sancb.Todos eftad quedos. 
0¿?4f. Eíla es Leonor , la criada af , 

era la que fe fue huyendo: 
haivráfe vifto jamás , 
o t ro hombre en mayor empeño? 
en cafa de mi enemigo, 
fin faber c ó m o , me veo, 
cercado de armas , y gente 
eñoy , con indicios ciertos 
de amante de la que es D a m a 
del amigo con quien vengo: 
cómo he de falir de aqui > 
pues fi callo , l o confieffoj 
y fi digo la verdad, 
la ley de amiftad ofendo» 
mas remitolo al valor, 
mejor es matar muriendo. 
Traidor Don Sancho , aunque aqm 
me vés aora encubierto, 
no vengo á ofender tu honor, 
á darte la muerte vengo. 
Effas paredes falté 
fo lo con aquefte iotento, 

ni yo conozco á effa Dama , 
ni sé li e s , viven los Cie los , 
tu hermana , y efta r e f p t i ^ ; . 
me debes por fu r e f p e t o í ~ 

Lifard, D o n J u a n , y D o n Sancho deben 
de haver reñido antes de eflo, 
esforcemos fu difculpa. 
Bueno es que t u , loco , ó necio» 
hagas por allá locuras, 
que obliguen á tanto extremo, 
como bufcarte en tu cafas 
j ^ u i e r a s , viniendo á eflo, 

^ ' ' ^ a r m e la culpa á mi, 
quando te bufca refuelto. ^ 

.;Sanch. Qué m a l , ingrata , pretendes 
difculparte , quando tengo 

• • defengaños yo de todo, 
• que ha dias que los pretendo i 
el ha de darte la mano , 
y morir defpues. Oéíav. Pr imero ^ 
,Que fe. la dé he de morir . f J 

• f e ' -

. «que 
•Sarich.'Pües mueran los dos 
Úfard.hy Cielos l 

Cava l l e ro , por muger 
me amparad , fi es que os merezco 
cfta fineza. OBAv.Oy ferá 
muralla vueftra mi pecho. 

AcucbUlarife , y retiranfe d m* pmfW 
t Oiiavto , y Lifirda. 

S^cb . Si i pero poca muralla. 
Ltfard. Mucho una defdicha t emo. 

En vano el valor-fe alienta, 
Oáav. La ventaja te confieíTo, 

pero he de morir matando» 
ftfan. Pues yo he de matar muriendo» 
0¿íav^El umbral de aquéfta puerta 

fea el fagrado poíirero 
de mi vida. Sanch. T a fepulcro 
ha de fer efte apoCento, 
porque no tiene falida. 

Ltfard. Di Ja. vida es el remedio» 
Sanck De qué fuerte ? 
Lifard. De efta fuerte. 
Bntrafe- Oíiavío. retirando/e , y cierra la 

V puerta Lifardi^ 
CtUd. C e r t a la puerta. 
Sanch. En el fuelo 

la echaré. Criad. Cómo e i porsible, 
que 
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24 Con quien 
que fon dos perfonas dentro, 
que la guardaa , y defienden 

Dent. Oííjí^o aísi mi vida defiendo, 
po r í í t t íB tpa ra matarte. 

Sancb. Cobarde foy , pues no intento 
derribar aqueftas puertas: 
no en vano ( vil penfamiento ! } 
fupo Lifarda , que yo 
dexiba en Milán ( ha Cielos! ) 
quexofo de mi un amigo, 
fi él lo dixo : mas qué es eño ? 

Qae íian trepado por las« 
^ Saxa Don Juan per una rexa^ 
mch. Qj ién va ? 

Juan. Uu hombre , qge refuelto 
viene aísi á morir al lado 
de un amigo. Sanch. Yo agradezco 
( ó Don Juan ) como es razón, b 
la fineza , y el defeo, » § 

t ; ^ / pues no d u d o , que el oir ""ti 
' * en mi caía aquefte eftruendo, 

os havrá obligado á hacer 
mi amiftad tal extremo. 

Don Sancho, aqui íoy teftigoj^ 
* de la obligación que tengo, § 

y he de acudir á la parte ' ^ 
que es mas forzofa primero, ^ 
perdonadme. ^ 

Sancb. Qué os perdone, t 
decís , quaudo os agradezco S 
venir aísi ? y pues fe llega § 
fiempre en defdichas á tiempo, 
las mias fabed , que pongo ' 
«n vueftras manos: yo tengo ^ 
dentro de mi cafa un hombre, 

^ u e á matarme entró refuelto, 
y aun dos muertes, que fi ha íido 
en los getieroíos pechos 
vida del alma el honor, 
el alma tanabien me ha muerroj 
con una de mis hermanas 
ha hecho fuerte elTe apofentoj 
fi le doy muerte atrevido, 
4e mi he» mana el honor pierdoj 
y fi le d e x o c o n vida, g, . 
vivo u iv^ñojS lme áexo-.^tíhonOK-
que he oe hacer en tales dudas ? 

J m n , Haviáfe viíto íuceíTo ap. 

vengo vtrigo. 
lemejinte ? con Don Sancho 
era de Oólavío el empeño ? 
yo le he traido á ella cafa, 
mal haré ii aqui le dexo: 
fi un amigo hace de mi 
confianza , y ií ie ofendo, 
las efperanzas de fer 
de Leonor efpofo pierdo: 
á librar á O ihv io vine, 
y quando librarle intento, 
me dicen , que eílá encerrado 
con Leonor fer ̂  dueño 
de fu amor. (T^t/ctm'Cf» 

OH av. Aquella voz 
<0 ít^A"^-' 

conozco , falir pretendo, 
^ent. Lifard. No hagas ta l . 
^Hav. K ^ z m . ^ i j a r d . Y o 

de aqui faíir no roe atrevo. 
Abnn la puerta, Jale OSiavto , y baehí 

¿ ctrrar Lifarda. 
)liav. Miedo de muger , cerro: 

mas cómo conformes veo 
taiijp á Don Juan , y á Don SancEig? 
cois que fueífe c'oníierto 
haverme tiaido : mas cómo 
tal de un amigo fofpecho i 
Don Juan ? 

Sanch. Pues de qué os conoce 
(peor eño fe va poniendo) ap» 
á vos , Don Juan , mi eoemigo ? 

OíSáü. Y i de que acudais es tiempo 
á la obligación que os pufe, 
quando os conté mi fucetTo: 
Don Sancho es el énetnigo. 

Sancb. Don Juan , que acudais efpero 
á m i , pues honor , y vida 
en vueftras manos he pueílo; 
el enemigo es 0¿lavio. 

Jíian. Quién fe vio en igual aprieto í 
pero qué temo? qué dttdo f 
fi dice la ley del duelo, 
para cafas femejantesi;-

Lcí doí. Qué ? 
Juan. Que con quien vengo vengo; 

Don Sancho , dadno.s lugar, 
porque por mares de acero 
hemos de falir los dos. 

Saach.Pües tu contra mi? qué es efiqí 
Juan. 
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Juan. Es cumplir mi obligación. Sancb. Bueive , tirano, 
í í í i f i , Y en la que yo ce iiavia puefto ? y no feas dos veces mi homida. 
jfa^rt. Llegó muy tarde. TJrfin. En eíía cafa riñen. 
Sancb. Por qué ? Oi^av. Y a es en vano 
Juan. Porque con quien vengo vengo, "t e fpe ra r , mi venganza confeguida, 

ZS 

y tu (muerte^ (1/mOJU, 
Salea Don Juan , OBavio , y Lifard,i. 

lllLfJar. Ay de mi! OSl.tv. Ved donde iremos» 
¡/Ijuítn. A cafa, porque alli lo difpondfenios. 

Urfia, En eíla cafa fue la queftioa , Cielos, 
y defpues de ruido, 
dos hombres, enere affombros,y defvelos, 
y una rauger con ellos , hao íalido, 
defnudás la efpadas; mil recelos 
al alma , y la razón han ocurrido. 

fjkamh.Tti&Q de mi! fin confefiion me muero. 
¡'Wrfin. Ni hombre humano feré, ni Cavalleo, 

Sancb. Coa quien vengo vengo? aqui 
íe oculta mayor mifterio; 
mas no importa , pues , que yo , 
que honor de mi parce tengo, 
y vengo á cobrarle aqui, 
dándoos la muerte primero, 
diré al lado de mi honor 
también , con quien vengo vengo: 
mueran los dos. Riñtn, 

Tb¿us, Loí dos mueran. 
Oiíiífl. Hay mucho que hacer en eíTo, 

que fois pocos. Criad. Ay de m i ! 
Ssit<rb- Muerto Iby : valgame el CitíJpJi fi dexo á aqueíía voz de dar ayuda, 
Oiia-u. Don Sincho cayó en las flores, * 

y los criados huyeron, 
jfujií. Y como fin luz nos dexan, 

por donde falir no acierto: 
pero dónde eftá Leonor? 

ü/Í.Kxr. Cerrada en eíTi apofento. 
H f » . Abre a q u i , yo foy , bien puedes. 
Ufar. Por conocerte me atrevo. Sale, 
¡Twart. Vén conmigo , que no es bien, 

que te dexe en eíte riefgo. 
Lif^r. Mira que no foy. 
fafljí. Ya sé 

quien eres , pues- que te llevo: 
(cgura conmigii vas. 

l i juf. Ya codo eftá defcubierto, 
ptjei me conoce , y me ampara 
por cómplice de efte yerro. Va, 

fc ~—¿>ale uniño. 
üg^rt. Fácil eñá de verle que he perdido^ 

del juego no falgo acompañadoi 
I f f l t un mirón reverencias he debido,! 
' ni luz al garitero le he cóftado: f 

y aun mejor defpaché que he merecido, 
pues que las efcaleras no he rodado, , 
bié del garito al licmpo no háy diítácia, 
pues iblo medra el q anda de ganancia^. 
Vive Dios : : - Dentro mido de e/padar. 

iJfttf, Sanch. Aun fe anima en eíta maníi 
:üble acero en defenia dí mi vida, 

mi hoüor. Urjin. Eíio qué es í 

I 

quanio pronuncia en lamentable acenCQ 
afi í tos Religiofos lengua muda; 
entrar adentro á focorrerle intentó. 

# Salc Don Sancho, 
anch. Mal el valor fe alienta, mal fe ayuda, 

quando de fangre propia eftá fcdieuco 
el corazon , y en barbaros enojos 
la lloran las heridas, y los ojos. 
Bueive, bueive, enemigo , y effa efpad» 
muerte me dé para mayor exceíTo. 

Ur/ífi.Quiéafsi os bufca, no os ofé ieen nadaj 
mas os viene á ayudar eii cal fuceílo. 

Sale LtortOK.. , , 
IjjLeon. Yo baxo en llanto, yeosí^lojjDaáj^a, 
/ / / que eftoy moíiaí-¿ n ^ d í í ^ r confislTo: 

dónde voy (ay de mi!) q u i e n efta calma ^ ^ 
miente la vida , y le defdice el alma ? r j í ! ' 

'aneh. Decid , quién fois ? 
ürjin. Quien de piedad movido 

llora vueftras defdichas. 
Sancb. Cavallero, 

bien la piedad lo dice , pues ha fido 
de la fangre el blafon mas verdadero: 
perdonadme el no haveros conocida, 
qoe aunqen mi patria eftoy,foy eftrangero 
en e l la ; y afsi , ignoro vueftro eílado, 
que eftrangeio en fu patria es el Soldado, 
Ea el uk imo aliento de mi vida 
lucho á brazo partido con ta muerte, 
y por la infaulta boca de uaa herida 
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Con qtúen vengo •vengo. " ~ 
el alma los efplritus divieue: tacarme desella , y mirar, 
no quiero , no , que feafccorrida que mi rielgo no fe eícula. 
mi vida de effas canas en tan fuerte Oítavio , vence connaigo. 
defdicha, el honor sij dexadme, os ruego, , oaav.Doadt vas > 
V effa Dama poned en falvo luego. Uf »<»»• Effo preguntas ? 

. ' * - J . - X m.P-amta^lm I No es mi Dama ,;ííermana es mia, 
afsi lo fuera la que abrió primero 
puerta pata tan grande alevosía, 
defpojo infame del ligor fevero: 
folo en vueñro ^̂  
porque os juzgáXEBT^Gavil lero-, 
mirad por ella , y quede en vos fegura, 
pobre nobleza, y huérfana hermofura» 

Vrfifi. Iiifíliz Cavallero, ya que el Cielo 
á efta ocafioo mis paíTos lia traído, 
quién duda que haya fido por confuelo 
de vueílro pecho honrado , y afligido ? 
en mis brazos venid , alzad del fuelo, 
llamaré quien os cure > y advenido 
vivid , de que tendrá ella hermofa Dama 
fegura fu opinion, cierta fu fama. 
Utfino foy , fi bafia, y á Dios juro, 
de no faltar jamás de vueftro lado, 
hafta que de la vida efteis feguro, 
y del honor efteis defagraviado; 
con vos me haveis de hallar, porq procuro 
ya como propio el bien de un deldichado: 
venid los dos. Sancb. EíTa palabra aceto. 

Vefirt. Otra vez con el alma os la prometo. 

^ í ü í a e a f i s f i a í í ® . 

T E R C E R A . 

Saleti Don J u t f f ^ Ü f a r d T , y 0(ia,vh, 
\an. Efte es mi quarto, feñora, 
y aunque en él quedáis á obfcuras, 
importa , mientras que voy 
á preveniros alguna 
par te , donde retirada 
efteis j con los dos , fegura 
de la Juílicia , que oy tiene 
la vara de la fortuna. 

Li/jr. En vueílras manos , Don 
efloy , vos teneis la culpa 
de eílos fuceífos , fupuefto 
que vuefti^^mor (fuerce iojuílsi!) 
me pufo en eña ocafion; 
y «rsi , os toca ( o pena dura! ) 

Juan, 

á prevenir donde eftemos 
de fuerte , que fi nos bufcan, 

, no nos hallen , y de fuerte, 
que íi falta quien prefuma 
contra nofotros, no pueda 
hacernos daño la fuga; 
pues con eftos dos intentos, 
Oáavio , tengo, entre muchas 
partes que fe me ofrecieron, 
hecha elección de la una, 
que es un quarto de eña cafa, 
que ni fe vive, ni ocupa; 

migrcon eñarnos aili 
* los d o s , y Leonor oculta, 

no nos falimos de cafa, 
ni la vén > y li ptocuran 
bufcarnos , él tiene puerta 
al m a r , que bate fu efpuma 
unos jardines , á donde 
correfpondc fu hermofurs: 
y con hacer que etié íiempre 
puerta á tiempo una fjliia, 
podemos libres las vidas 
echar al Mar. 

OUav. Pues qué dudas, 
íi dentro de cafa*:ienes 

, comodidad tan fegura? 
\vfuan. Si Leonor e^á conmigo, 
- vengan defdiehas. 

•i ^ / a r . Fortuna, 
quién en una noche fola —— —* 
3 0 tantas defdiehas juntas? 
qué es lo que paífa por mi? i 
yo que fui la que de indufttía f 
negué la deidad á" Amor , 
fin darle obediencia nuaca, 

¿ui la que mas examina 
fus violencias , fus injurias? ^ ^ 
fuera de mi cafa yo? 
yo en cafa de un hombre ( lo jais 
fuerte ! ) galán de mi hermana, 
que como tal me aflegura, 

j me l ib ia , por havet 
^ co-
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conocido (quien lo d u d a ? ) 
que fui de lu amor tetcera, 
y primera de mi culpa? 
Parecerá impropiedad, 
que quando en tantas angnftias, 
tantas penas , tantos llantos^ 
quiera el Cielo que difcurra^ 
me acuerde de otra pafsion, 
lili mirar el que efto cUlpa, 
que las defdichas, y penas 
íe eslabonan , y fe juntaa 
de fuerte , que falen todas 

tirandofe de una. 
Que es eíto , Cielos , qué es efto, 
^ e ¿1 a lma , y fentidos burla i 
Dífpucs que vi efte Don Juan, 
galán de mi hermana, en cuya 

, cafa^ Síloy , pluguiera al Cielo, 
que yo no le viera nunca; 
tan bien me pareció, quando 
bolvió volcán de fus furias 
defde la tapia ; tan bien, 
quando dixo por difculpa 
de fu amor , que le ttaía 
alli otra venganza jufta-
Qué es efto , el a m o , y criado 
py contra mi fe conjuran, 
el UQO quando fe Vé, 
y-e l otro quando fe efcuchaí 
t an to , que en igual efe¿to, 
uno en veras, otro en burlas, 
con fer dos perfonas j pienfo 

t que fon en el alma una. 
Sale Celio con lux.. 

jjWíííe, Havrá Lacayo de bien, 
que no fe aflija, y fe pudra, 
viendo que fu amo anda 

I f í ' con maquinas, con induftrias? 
ia ' ^¡irle fin mi á fus amores, 

donde con mi nombre hurta 
otro la ocafion , que yo 
merecí por mi ventura? 
venirfe á cafa defpues, 
y apofentaiidofe á obfcuras, 
probar llaves de otro quarto, 

^ f in faber lo que procura? 
^ K mi hay cafo refervado? 

quedaré por ninguna 
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cola del muiiáo con élj 
porque (aquí de Dios ) quien gufta, 
aunque fe muera de hambre, 
de lervir , íi no murmura? 
Mas no moriré , que al fin 
tengo quien me contribuya; , 
porque para qué enamora 
un pobre hombre á una hermofura 
tan rica como Lifarda, 
11 no para que ( n o hay duda ) 

jjg. traiga como un Narciío ? 
Lijar. Ya no es pofsible me eacubrst» 
Celio. Q^ién eftá aqui ? 
Li/ar. Yo foy , Celio» 
Celio. Jefus 1 
Li/ar. Pues de qué t ^ ^ r b a s ? 
Celio. Pues no tengo de türüarme 

viendo tan grande aventura? 
Li/ar- No , que el q u ^ c o m o til tíen i 

buen entendimiento ,*nunca * 
fe ha de turbar de fuceffos, i 
que por si no dificulta 
el entendimiento j y puefto ^ « ^ L 
que no es la primer fortuna 
elta del A m o r , no es biea 
te turbes 5 y mas ñ apuras. It apu 

> fe que como es rayo , le lleva 
tras Si mas de lo que bufca. 

Celia. Pues cómo has venido aqui? 
Li/ar. El error tuvo la cuipa 

dé un hombre en trage de Celio. 
Cíii». Ella conoció la induñria a/r. 

con que trocandofe el nombre 
Oiítivio , fu amor procura^ 

viendo que no era yo, 
á tales horas me bufca: 
líempre mi .abuela me dixo, 

/ ^ e era de buena ventura. 
Señora, aunque es bien que de 
las gracias á nii fortuna 
de efla d icha , mejor fuera 
dar las quexas , pues fon juilas, 
de que no me haya hecho un hombre 
poderofo ; pero fuplaa 
afeños de voluntad 
de mi baxeza las culpas. 

f- 1 

co-

'ílTiía ración mal pagada, 
U i p cama no muy dura. 
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28 Con rüo puede faltar y en fin, 
logrando dicha tan fuma, 
feré alfombra de tus plantas, 
y feré como fe ufan, 
pues yo fojr tan mal Chriftiano, 
q̂ ue feré tu alfombra Turca. 

Sale Oiiavio. 
Quiere Don Juan , que á L e o n e l 

lleve yo al quarco, en que ocult^ 
ha de eílar, mientras él queda J 
haciendo efpaldas feguras 
á fu padre*} y temerofo 
llego á mirar fu hermofura, 

fiorque entre tantas defdichasa 
é hizo ma y p r e g a r una 

en el ^Ima \ /como , lengua, 
traidoratnente pronuncias 
razones tan mal formadas, 
qufeel raifmo aliento las duda? 
p o r q u é fe arfevió a decirlas, 
fiu tener licencia fuya, 
el a lma , íiendo mi pecho 

lilencio fepultura? 
lelio ? Ctlio. Señor, que aquí eflés. 

^ r . E f t e es Don Juan,qué defdicha! ap, 
OHav. Salte, que importa á mi dicha. 
Celio. No quiero , ni es j u ñ o , pues 

efla Dama que aquí vés, 
huyendo viene de ti, 
feñor , á bufcarmc á mí, 
fupuefto que no te quiere, 
y que yo foy por quien muere. Fü/í. 

Oliavr Loco eíiás, vete de aquí. 
Cómo (zy de m i ! ) llegaré ap. 
á hablarla , fin que los ojos 
den paíío á tantos eno}o$ 
como padezco ? 

Lifar, Qité haré, ap. 
para que el alma no dé 
lugar en tanto rigor 
á "otra defdicha mayor) 

Oiiiív^ Diih al Amot :> 

qmeií vengo vcngOí 
• de effe Sol reciennlcido: 

for tuna , y Amor han fído 
los que hofpedage os han dado, 
jorque ya que haveis llegado 
a elta breve esfera, es bien 
que en el mar fe hofpede quien 
facó del mar fu traslado. 
Ocafion folo fe efpera, 
para que podáis paffar 
fin que os vean , á lograr 
las perlas de fu riberas > 
pues no havrá ruda venera í 
en las margenes de Flora, » ^ 
fi fobre fus conchas llora ' j 
las Auroras que en vos nasett, J 
porque las perlas fe hacen 
de lagrimas de la Aurora. 
No os añijais, no lloréis, 
que en cafa , fefiora , eflais 
donde férvida feais, 
fi no como mereceis, 
como vos mifroa vereís 
en el guíio , y el cuidado 
de quien conflartte os ha dado 
la libertad que perdió. 

Lifar, En toda mi vida yo ap-
vi tan amante cuñado: 
mas del filencio vencijío 
muera en mi pecho mi agravio. 

OBav. Antes que falga del labio, a^^ 
muera tni amor á mi olvido. 

tifa)'. Un rayo la voz ha fido. 
Oliav. Sus ojos fon un volcán. 
Lijar. A mas mis defdichav ván« 
Odav. O qué furia 1 ij 
•Ufar. O qué rigor! Ij 

mas es galán de Leonor. 
OiSaw. Mas es Dama de Doñ JuAU* 

Sale Don Juartt 
uan. Segura la cafa eña, s 

bien podéis paffar acra 
á effotro quarco , feñora, 
que os eílá efperando allá; 1 jLifsr. Yo á mi fama-,:-

Oí?. Qtie es Leonor de Don Juan Dana». qué es efio ? 

0¡ 
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Ufir . Que es amante de Leonor. 
Oauv. Señora , ya prevenido-

íobre el mar un quarto queda^"^ 
que fer ci Ocafo pu^da 

OHav. Pues qué os da» 
que afsi, os turbáis? 

íifar. Efte ha fidp af^. 
el amigo que ha venido 
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á Don Juan. 
Juan. Valgame el Cielo I 
Ofíav, Qué ceneis ? 
Jitin. Todo fo}' yelo. 

Pues de qué ? 
'^ i já^ Pierdo el fentido: 

cónio vos , feñora:;- yo:;- i 
aqi|J.ir4 ••eftcy muerco , y turba3o. 

Ofíav. Poes'qué teneis ? qué os ha dado í 
Lijará, De mirarme fe turbó 

el amigo que llegó. 
Oifíjv. Decidme y a , qué teneis? 

me lo diréis, 
iíofa^-effDtro quarto vamos, 

l í ^ c a f i o n t)o perdamos 
. ( I f "pifiar. 7h!>«. O j o s , qué veis? 

^rt/jf • Üsiía la puerta , / Jale Cilio. 
'¿iií- M^-fcñor viene , feñor. 

í jTtT paño cogió. 
^-ry.iF-ft^y de mi ! 

J « j » . Si'él la vé paliar de aqai, 
ferá otro nuevo rigor. 

Matan la lux., ^ va Lijarda efitre ¡01 dos.. 
O d a v . y í m la luz. 
Lifard, Qué temor ! 
ohav. Y afsi , ñn que vifla quede, 

ir entre noíotros puede. 
Celí». No es la tramoya muy malaj 

¿ ( ^ u é pena á mi pena iguala! 
Ceifj^üh mal a mi mal excede ! 

Sale Vrjino , y Leonor tras 
Vfa. Mucho me huelgo que efté 

íin luz{el__£ortafi aorai ^ ¿ « ¡ ( t i / p l 
mas féfeura eftás, fefidraj ^ { 
afsi entrar podrás , porque 
nadie te ha de vér. / . « « . N o se 
por donde voy. 

Vrfin.Qaiéa va a l lá? """ 
Juan. Yo íoy , fefior. 
Eacuentranje Vrjino j ji Don fuá» , y ca-
da uno hace como que no quiere que el otra 
encuentre con 'la Dama que lleva ^ y apar-
tan/e ha/ia igualarfe las Damas , y ellos 

bolviendo a guiarlas, por tomar la fu~ 
ya, agarran la del otro, de ma-

nera que fe truecan, 
^^ürfin. Como eftá 
11 la cafa üa l úa , no veo: 

29-
y eftá como yo defeo. ap. 

León. Nueva maravilla ya 
admiro: de Don Juan fue ap. , 
aquella voz. UtJtn.Yo lintiera 
mucho , que Don Juan me viera 
con eña muger : qué haré? 
pero yo la ocultaré: 

^ no fois v o s , feñora? Lifard, /• 
" yo foy. ürjin. Pues venid tras mt . 
:L¡Jard', Turbada , feñor , os figo. 
Vrfin.I>on Juan , quién eflá contigo í 
Juan. Oítavio folo eftá aqui. -
Vrfin. Pues cómo fin luz zííílf 

ren elte p o r a D Juan. A o ra fitMifi* * 
. entramos los dos. OiSaxí. Señora, 

venid, que fegura vais. 4 Lemon 
León. Si haré , pues vos me guiáis. 
I7r/o. Lindamente ha fucedido, af ̂  

que vengo folo ha creído» 
03av. Celio ? Celio. Señor ? 
Oiíav. Pues aqui 

tu feñor no te oyó á tí, 
n i te ha vi f to , ni fentido; 
al quarto que fabes lleva 
efla Dama , que yo quiero 
quedarme. Celio. Qué dicha efpero D 

Va/e con Lijarda. 
OBav.Voi la deshecha. 

Juan. O , qué nueva 
confuíion mi vida lleva ! 

I7r/H. Lindamente la he efcapadoj 
y hafta mi quarto guiado. 

Vafe con Leonor. 
OÜav. Lindamente fe libró» 

pues ni la v i o , ni finció, 
logrófe nueftro cuidado. 

Juan. Oíiavio ? Ofíav. Don Juan ? 
Juan. Sois vos ? 
O&av. Ya vueñro padre fe ha idoj 

dicha fue no haver pedido 
luz , que viera con los dos 
á Leonor. Juan. Pluguiera á DÍoí» 
que luz , Oñavio , pidiera, 
yo me holgara , como viera 
á Leonor. 0¿}av, No la vereis 
en el quar to , fi quereis ? 

jfwa». Menor mi defdicha fuera, 
fi eflb fuera afsi. 

Offav. 
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Odn-v. Quiero icrae, 
pues Leonor en él aguarda. 

N o , Gclavio , fino Lifarda, 
mas fobervia , y menos firme. 

OBav. Qué- decís ? 
Juiin.Qús he de morirme 

en pena tan inhunaana. 
OHav. Q;üéu es Lifarda ? 
Juan. Es la heemana 

de Leonor. Oüav, No puede fer 
Juan. Si yo lo acabo de ver, 

puede mi efperaoza vana 
itTí^^ilMftóafme ? vive p.ios, 

que á Lifarda heinos facado 
del riefgo , y que hemos dexado • 
á Leonor. OíSav.Eílais en vos? 

Jwrio. Solvamos allá los dos. 
Offívl Vive el Cie lo , que eftoy loco, 

efperad, Don Juan , un poco.. 
Juan, Que tengo ya que efperar, 

ii en las orillas del Mar 
mayores-peligros toco? 

Oílav. No oiréis un inñance? 
Juin. N o . "" 
oaav. Decid , la que eftaba alli 
; con vos era Leonor i Juan. Si. 
Ofíav. Pues Leonor fue á la que yo 

libré fu vida, y aun vio 
que yo la vi 5 y fi ella fue 
la que eRaba con vos , sé 
que es la que aora efta con vos, 
porque nunca huvo alli dos: 
ó decidme::- No fabré. 

Off.iv. Cómo fe pudo trocar ? 
Juna. Como fue defdicha mia, 

fácil , Oflavio, feria 
de fuceder un pefar. 

Oélav, No hallo razón de dudar 
de que es la mifma. Jum. Yo sí, 
^ue diftintamente vi 
á Lifarda. Oéiav.Vivc Dios, 
que pierda mi juicio : vos 
hablafteis con Leonor ? Jitan. Si. 

0¿lav. Pues Leonor es la que va 
á vueñra cafa. Juan. ConfteíTo, 
que qiiereis que pierda el feílo. 

OSav.Ho es mas fácil ir allá 
a veila ? Jttan. Cofa ferá 

Con quien vengo vengo. 
efcufada. OHav.'Paes en vella 
qué perdeis ? 

Juxn. Ver que no es ella. 
Oéfav. Tanto bien me hiciera Amor, 

que ella no fuera Leonor, 
y fuera mi prenda bella. Va 

Sale, Ur/íno con lux. , v Lifarda ccmi 

ürfin. Efte quarto , que apa ' r^ 
eftá, y por él no fe manday 
ferá el fagrado me jo: 
que puedan hallar tus aniias: 
pues aquL, fia que lo íepa^^ 
perfona alguna de cafa, 
fino aquellos de quien yo 
hiciere tal confianza, 
cftarás férvida, en tanto 
que el Cielo camino abr^ 
á tus defiichas, y aquí 
otra vez te doy palabra 
de que no faldrás , feñora^ 
fi no es contenca, y honrada, 
fi en defenfa de tu fangre 
sí morir en la demanda. 
Y con aquella adveriencis, 
quedare á Dios , que me liara» 
el defeo de faher 
en qué los fuceíTos paran 
de tu hermano. Va/e^ 

Lifard. Santos Cielos, 
ué es efto que por mi psíTj.í 

que la atención mas prudente, 
["if ' ía aiaibp mas acertad^i, 

el difcurío mas ateneo, 
la imaginación mas alta 
huviera perdido , íiempre 

orriendo fortunas tantas, 
o de Don Juan conocida, 

DO me di ya por hermana 
de Leonor ? no fine faco 
del peligro de mi cafa ? 
á la fuya no me traxo, 
quando Celio me guiaba, 
para llevarme á otra parte? 
O el fentido ya me falta, 
ó ligo á otro Ivombre: pues cómo 
eí)e que figo no halla 
novedad ea mi inquietud, 
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De Don Pedro Calderón de ta Barca. 
mis penas , y mis defgracías ? 
Don Juan li haíla aqui me traxo, 
cómo fe fue ? Cielos , bafta, 
pues confififfo que ya eíloy 
rendida , tened las armas. 
Qué quarto ferá efle f o l o í 
eftas feñas no Teñalaa 
de que habite gente en el: 
iré por todas las falas 
á ver fi sé donde eftoy, 

, abforca , ciega , y turbada, 
que apenas tantas defdichas 
pueden íuftentar las plantas. Vafe 

Salen por otra fiarte Celio , y Leonor^ 
'fíjfl. Efle es el quar to , feñora, 

_uc para esfera os aguarda ," / l i f 
aqui Don Juan mi f tñor , 
que yo os traxefle me manda-
gracias á Dios , que hay en él 
luz i y podré cara á cara 
ver el Sol de vuefiros .ojos, 
o^e á rayos de zelos matan: 

^ í á s qué es e f to , fanto Cie lo! 
León. Eres Celio? Celio. Coli efiiana ! 
íeo». Bien en la voz que efcuché 

convienen feñas tan claras: 
dime , Celio , qué es aqueflo ? 
que eftoy de verte admirada» 

Celio. Dime tb primero á mi 
quién te hizo á ti Lifarda i 
y refponderéte yo 
al tenor de la demanda. 

León. Qué Lifarda ? Ceiio. Tintas hay ? 
Leen. Pues dónde Lifarda eflaba ? 
Celio. En t i , pues tti te has veñído 

de fu talle , y de fu cata. 
León. No te entiendo. 
Celio, Yo tampoco, 

uno por otro fe vaya. 
León. Un anciano Cavallero 

oy me facó de mi cafa, 
y me traxo hafta la fuya, 
debaxo de la palabra 
que dio á mi hermano, y en ¿lia 
en^ré tras é l , y guiada 
de fus paffos, me ha traído 
hafta aqui : qué es lo que pafla 

. por mi í cómo eftoy contigo i 

3 1 Celio. La pregunta es extremada: 
pues fi eíTo fupiera yo, 
no efluviera en dudas tantas 
para dar un eftallido. 

f Salen Don Juan , y Qffavio. 
Siv . Plegué á D i o s , que fea Lífaida. 
elio. Señor , aqui eftá Leonor 

efperandote. Qué hagas 
til también burla de mi? 

Celio. La burla es no ¿arme nada 
de albricias. 

León. Don Juan f feñor ? 
. Juan. L e o n o r , agradezca el alma 

eña dicha , pues es fuya. Ábranla , 
Qlfav. Aqui dio fin mi efperanza, " 

(J!^ pues defengañado ya 
jÍJf tan tiernamente la abraza, 

y porfiaba que no es ella, 
mas vive Dios , que potfiaba 
bien , que no es efta la mifma 
que yo v i , mas dudas faltan 
de averiguar : Celio , Celio f 

Celio. Señor ? 
Odav. Dónde eftá la Dama 

que te dixe que traxefles, 
quando Urlino vino á cafa, 
á efte quarto? Celio. YaU allí. 

Oi!?ai/. No es aquella. Celio.Yo juiára 
lo m i f m o , mas yo no tengo 
otra aqu i , n i ' e n Alemaniaj 
aquella me diñe tü 
debaxo de confianza, 
aquella mifma te buelvo, 
l ib re , fegura, y fin tacha. 

Oíiav. Vive el C ie lo , que te mate, 
fi no me dices la cauía 
de efle trueco. 

Cf//c, D i , qué trueco? 
dos mil demonios la valgan, 
fi con premio , ni fin premio 
k troqué } mas qué te efpantas 
de haver viño en elle tiempo 
una rouget con dos caras? . 

Juan. No eftamos bien aqui cerca / 
de la puerta, entra a otra 
L e o n o r , donde mas fegura 
eítcs : Oílavio , yo eflaba 

Fafe Leonort 
le-

de ÍM 



n-
l o c o , por Dios antes, 
ya conireílo mi iguorancia: 
Leonpr era , la verdad 
me dixLfteis. Offat/. Qyando acaba 
vueftra duda , la mia empiezai 
que era Leonor porfiaba, 
y ya , que no era Leonor 
la que en el jardín eftaba 
con vos. 

Juan. Si vos mifmo , Oflavioj 
bo'iviendo deíde las tapias 
la focorrifteís, fi vos 
la tuvifteis encerrada} 
Jí vos mifmo la facafteis 
de fu cafa , y á. mi cafa 
la traxifteis , y eftá aquí, 
bien claro no os defengaña, 
que fue una fiempre , pues nunca 
huvo otra con quien trocarla; 
fi 3, mi me lo pareció, 
como eflas veces fe engañan 
los o j o s , yo eñuve ciego. Vafe, 

Celio. Aquí lindamente encaxa 
lo de no fois vos Leonor, 
y aquello de mal tocada. 

con las miímas razones *p. 

Hh 

que me convence, me mata: 
m a s no es mucho en cfte cafo 
vét , que las de qtro no alcanza 
el que no alcanza las fuyas. 
Quién vio cofa mas eftrañaí 
rendido á mi pena eftoy, 
ya bafta, C ie los , ya baila. 

Sale Lifítda, 
Lifoird. La cafa anduve , y en ella 

/ / / no he vifto á nadie , y guiada 
de Ta luz , me buelvo á ver 
en efia primera fala:;-
mast quien eAá aquí í 

Cí/ío. Jaíus! Tropitaacan Lifarda, 
Ofíav. Qué es efto ? 
Celio. Aquí , que no es nada, 

la que en efte mifnno inflante 
era Leonor , ya es Lifarda: 
hmié de ella Cielo , y Tierra. 

Oüav. Eies fombta , eres fancafma, 
muger, que afsi los fencidos 
turbas 1 

vengo •vengo. 
Lijard. Pues de qué te efpaiitas, 

fi til mifmo me traxifie 
defde mi cafa á tu cafa» 
de que eñé en el laí 

^ ^ H a v . De verte 
f ^ / cada vez en formas varias; 
i l ^ quién te traxo aquií 

Lifard. Tu padre. 
Oíiav. Mi padre ? otra vez me matas»-
n / a r d . El me puió aqui , Don Juan.; 
Oíiav. Con D. Juan pienfa que fisbla: 

fi me parezco á Don Juan? 
que fegun las cofas andan, 
no ferá muclio ; Lsonor, ^ ^ 
como viendoms, ce engañas ? ' * 

LíJiirA Til folo te engañas'! 0¿iav. Y^;?,;,' 
pues que Leonor mellicnsíj 

no irie conoces? no fabes, 
Don Juan , que yo fpy Lifarda í 
como tal no me ttaxifte 
defde mi cafa á tu cafa ? ^ 

Olíítv. Cielos , qué efcHcho ? tu miíinf 
no eras aquella que eílabas 
en el Jardín ? 

Lifard, Quién lo duda ? 
Olíav. Pues cómo fi á Don Juaa hablas 

en é l , ignoras que es 
el mifmo que quieres, y amas!^ 

hifard. Porque yo nunca le qüife, 
que alli efluve disfrazada 
como criada ; mas til 
fi la quieres, cómo agravias 
fu a m o r , y no la conoces^ 
fiendo el que con ella hablabas i 

OHav. No fui , que como criado 
guardé á Don Juan las efpaldas» 

Lifard. Luego til eres aquel Celio, 
que entendidamente habla ? 

OBav. Luego eres tii aquella Nife 
de tan buen ingenio, y gracia? 

Lifard. Luego no eres ,tü el galán 
de Leonor ? QBav. Luego la Dama 
DO eres til de Don Juan ? Lifard. Y o 
fui Nife , fiendo Lifarda. 

OHav. Y yo Celio , fiendo Oílavio. 
Lijiird. Eflb es verdad ? 
Odfav. Cofa es c lara . 
Celio. Gracias al p e l o , que ya 

lie-
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"leeamos legamos á la pofada. 
QBav Sepan D o n J u a n , y Leonor 

efto que a los dos nos palTa. 
Lifir , Donde eflán? 
O^Av. En efte quarto. 
Lifar, Cómo ? 
OBav. Es hííloria muy larga. 
Lifar. Quién traxo á Leonor? 
Oaav. No sé. 
Lifar. Proíígue, pues. 
Oaav. Temo::- Lifar. Acaba. 
oaa-v. Que no tengo de faber, 

fabiendo que tíi eres::- I i /ar . Baila. 
Oaav . -^ ih iba á decir, iz/dr. Por qué? 
oaav. Por no perder á tu fama 

el refpeto. Lifar. Bien eftá, 
Celio. Por qué afsi me llamas? 

Lif-,r. Porque afsi::- oaav. D i lo . 
•Lifar. Es muy preño, 

vamos á véc á mi hermana: 
valgate el Cielo por Celio. 

f
oaav. Valgate Djo^s por Lifarda. 

y un Criado, wi 
• Qué dices ? Criad. Lo que es c i«co. 
. Q jando temiaque le hallaffe muerto, 

dices que levantado 
eftá? Criad. Tanto le anima fu cuidado, 
tuera de que la herida 
nunca le pufo á riefgo de la vida, 
que falta fue de fangre á loque entiendo, 

í^''/». Y a o r a , d i , qué hace.' 
•Crtad. Eftá efcribiendo 

un papel : mas él fale. ... 
i, . ^ Sancho. /¡/ 
Vrftn. Con los brazos / / / 

os doy el parabién. 
$anch. Porque fus lazos. 

^ vt 
Don Pedro Calderón de la Barca. 5, 

Sancb. Por eílo he prevenido 
el remedio que oiréis: vamos, os pido, ., ^ 
a v u e f t r a ^ . Urfi„. En el camino efpern T 1 1, 
í a b e r l e / r a . M. enemigo es t o r a í l e r o , " ! ^ ^ 

ÍJN no se donde pueda v t f í f í S X i 
/ W hallarle } y afsi, el alma en duda queda: 
' / 1. Li -T — l^coa; 

hablar a Leonor quiero, q es mi h e r m a n a / ' 
que en vueftra cafa e f tá , deidad h u m 3 n a / < ^ ^ 
de virtud , y belleza, 7 ¡ J 
ella quizás podrá con mas certeza ' 
de Lifarda informar, no fon errores 
penfar que ella fabia fus amores. 
Si dice donde puedo 
hallarle yo , defengañado quedo» 
iré de alli á matarle; 
fi no me dice de é l , iré a bufcarle, 
fabiendo de un fu amigo, 
que por librarle fe empeñó conmigo: 
de fuerte, que primero 
bufcar , f eño r , al agrelTor efpero; 
y de no hallarle, al cómplice, que vanos 
difcurfos dicen, que lí yo á las manos 
el principal no ceago, 
me vengo lí en el cómplice me vengo; 
y han de diferenciarfe, 
que una cofa es reñir , y otra es vengárfaí 
y afs i , íi no me vengo de uno altivo, 
efte papel para el fegundo efcribo, 
donde en el Parque digo que le efpero^ 

ürf. Bien penfais, replicar en nada quiero: 
y pues hemos llegado 
á mi cafa , entrad dentro recatado, 
porque ninguno os vea, 
y la ocafion que os trae fofpecbe, y crea. 

Sancb. Ya vueftros palTos figo. 
bien feguro entráis conmigo. 

> y Jalen Leonor , > lijar da. 

harta abrafar, feñor , á fangre, y fuego 
efte fiero homicida 

1 »« ê fama . y de mi vida. 
Wrfir,. Yo , Don Sancho , á bufcaros 

vengo , para ferviros, y ayudaros, 
hafta que libre efteis de vueftro agravio, 
difponed la venganza como fabio. 

y en tal^ defdicha confuelo, 
citando juntas las dosj 
en tanto que fuera eftán 
del quarto Oftavio y Don Juan, 
te he de decir::- mas ( a y D i o s l ) 
la puerta de Uifino es 
la que abren. León. Pues á mi 
no me vea. Paft. 

£ Salem 



Con quim 
Salen Vfjim , y Don Sancha^ 

(Urjirt. Efpcra aqui, 
que no es Judo que le des 
tan buena nueva con fufto, ^ 
que también fabe matar 
un gufto conoo un pefar, 
quando no fe efpera el guño* 
Señora, ya que no tengo 
digno alvergue en que bofpedaros, 

• ferviros, y regalaros, 
' ^ y una buena nueva vengo 

^ ^ ^ ^ ' J ^ daros , para que afsi 
, j ' f fupla el error de ofenderos: 

I r, vueftro hermano viene á veros. 
Lifar. Valgame el Cielo l ap. 
Sanch. A y de m i ! ap. 

no es Lifarda eña ? Vrfin. Llegad, 
Ted , Don Sancho , vueñra hermana. 

Sancb. Pues cómo , infame , villana:;-
Lifar. Señor , mi vida amparad. 
Urjia. Aqui entráis con eífe intento í 
Sancb. Delante de mi te atreves 

á vivir ? Li/ar. En vano mueves 
contra mi m a n o , y aliento. 

Eñando yo aqu i , qué es cílo? 
Saacb E s , Utfiuo , caíligar, 

y la vil mancha facar, 
que en eña ocaíion me ha puefto. 

Ürfn. Mirad , Don Sancho, que aquí 
: vueftra hermana á cuenta vive 

de mi efpada, y fi recibe 
alguna ofenfa , de mi 
ha de fer vengada. Sancb. Pues 

. palabra no me haveis dado 
de ayudar fiempre á mi lado 
mi pretenfion ? tiempo es 

I rtt, i t i i v ._de mo/lrar taii noble empeño» 
jV. -y. lograr::-

Lifar. Ay de m i ! Vafe. 
San.ch. Mi venganza. 
Urjin. Idos de aqui: 

también me hice entonces dueño 
del honor de vueftra hermana, 
de l ibrarla , y defendellaj 
y afsi j be de morir por ella. 

Samh. No fue por eífa inhumana, 
fino por la que , feñor, 
yo ffiifmo os d i , y os fie. 

vengo vengo. ^ ^ 
Vrjin. Pues efta mifma no fue ' 

la que me difleis ? Saach.Qtis error 
tan notable! 

ürjin. El yerro es vuefiro, 
que efta fue la que yo vi 
en el J a r d i n y hafta aquí 
la he guardado, y efla os mueftro, 
para que os informéis de ella, 
no para que la ofendáis; 
y fi con tiaicion penfais 
que haveis venido á cfendella, 
quexatéme yo de vos, 
pues que me traéis engañado 
á caftigar vueftro enfado 
en mi cífa. Sancb. Vive Dios,, 
que á verla v ine , y fabef. r-
lo que de ella pretendí: " 
mas no es eíla la que aqui 
bufeo. Vrfin. Cómo puede fer, 
fi yo milmo la he traído? 

Sancb. No es e l l a , tras todo effo. 
Vrjín. Hateifme que pierda el fefio, 
Saneb. V o s , que yo pieida el f e n t i d o i ^ 

tí 

y el fin de efta confuíion 
es folamente penfar, 
que dos fe pueden errar, 
aunque dos tengan razón: 
y pues que no he confeguido 
el haverme aqui informado, 
y es vueftra cafa fagrado 
de quien tanto me ha ofendido^ 
folo un remedio me queda: 
aquefle papel tomad, 
y á qCiien.él dice bufcad, 
que yo efpero á ía alameda 
del Parque : lí eíle faliere 

' f o l o , folo efpero al láj 
mas ii por dicha, que i r i 
el otro amigo dixere, -
id vos también, que efto os pidoí 
por no ofenderos, que fuera 
mal hecho que á otro eligieia, 
haviendo con vos venido, 
y llevando el papel vos. 
Dad luego al punco el papel, 
y en el Parque efpero de él 
la refpuefta: i Dios. Vafe. 

Vtfin. A Dios; 
Que 
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Que confufion es aquefta por Lífarda defendió ^^ 

11 
tan eftraña , y tan cruel ? 
pero quizás del papel 
fabre mejor la refpuefta. 
^ i é n ferá aquefla petfona 
á quien tengo de bufcar? j, 
Cielo ^^fiadg?orro o í 
porque a Don Juan de t e l e n a 
dice : vive D i o s , que es 
mi hijo agrellor de fu agravio, 

que el amigo es Oálavioi 
ponderar conviene , pues, 
qué he de hacer en efte cafo, 
que perder el juicio temo, 
fi de un extremo á otro extremo, 
y dfi una duda á otra paffo. 
Si doy á mi hijo el papel, 
cierto fu riefgo ferái 
fi no , Don Sancho dirá, ^ 
que es cobarde: qû e cruel^. i B 
duda padezco/i 'Mas quíSn 
abre á efte quarto la puerta, 
que correfpoude á la huerta 
del Parque ? él e s , ya fe vén 
mas dudas : pues qué querrá 
en efte quarto ? y que ha fido 
el haver defconocido 
Don Sancho á fu hermana? ya 
que no sé de mi confiefíb, 
u¡ penfar , ni difcurrirj 
y afsi , mejor ferá ir 
,¡ atajo del fuceffo. 
'fllen Don Juan , Oíiavto , y Ctlh^ 

_ . . Mi padre efiá aqui. 
CtUo. Por Dios, 

que él ha cogido la trampa. 
Oífsv. Mucho lo fiento. 
CeÜQ, Ya efcampa 

Ja fortunilla. Vrjin. Pues vos 
en efte quarto J Juan. Venia 
á enfefiar el quarto á Oñavio. 

Vffin. No hace poco el que un agravio 
dih imula t no querría 
le vieíTe aora , que eftá, 
como no fe habita en él, 
defconapuefto j y a f i i , de ét 
os falid , que tiempo havrá 
de verle otro dia. Juan. El aquí 

la entrada, oaav . Si á Leonor vio í 
Jmn. No sé , efto ha de fer afsi. 

Hace que Je va. 
Vtfin. Vén acá , que me olvidaba 

de un recado que me han dado 
para t i , que aqui un criado 
de un amigo te bufcaba 
para darte efte papel, 
fobre no sé qué dinero 
del juego, y dártele quiero, 
fin nairar lo que hay en é), 
por no obligarme á pagar 
po r t e , que dicen, es bien 
que pague los portes quien 
abre la carta : tomar 
puedes el papel ; y advierte, 
que fi es algo que has perdido 
lo que en él fe te ha pedido, 
lo cumplas, aunque la muerte 
te d e n , por cumpl i r , Don Juan, 
lo que prometido huvieres; 
que los nobles , como eres, 
quando empeñados eflán» 
han de falir del empeño, 
aunque les cuefte laír^idjjí 
ninguna cofa te impida, 
pues de mi hacienda eres duelo . 
No quede yo con fofpecha, 
que os mataré , vive Dios , 

me dixere.n de vos 
x m / a i M f ? que Bo fea bien hecha. 

Con efto , fallos afuera, ' 
que cerrar aqui es razón: 
cumpla con fu obligación, 
y mas que en el campo muera. Vnfé 

Oéiav. Con tan preñadas razones 
I á difcurrir nos provoca. 

^ Celio. Con la barriga á la boca . ; 
eflán todos. Juan. Mis pafsiones 
de nuevo empiezan : qué haremos ? 

Oéfav. Pues aqui ya qué hay que hacer, 
Don Juan , fino abr i r , y ke r 
el papel ? de él lo fabremos. 

Lee D . J u a n , Por m haver fabldo donde 
biliar d OHame , oí bujeo d vos , coma 
mat conocido , y na menos culpado : de-
cidk de mi ^arte , qite venga al Vtf 



C<m qakn 
f ^ , ¿iide It í j ^ t f , / JW. j f ^ 
j f cam tm , nm ow mttirg». Oiut cr 

Jííj!, PeíanK de h a w r l a d o 
r e d o e l papíJ. CéU. A idí no , 
quíi á irasco d t tiber yo 
i o qtre en e l le l u conreaído, 
l o dop por bien empleado^ 
qoe c o me bivia de zndat 
codo el año i sJiviniatj 
fisndCc^ A i r o l o g o errado. 

J i í j a . A.i)neiio dice, oa-j^. Yí 24{aí 
n o teoiemos qaie peníasi 
c o (ale e&a paerta al rair? 

JmjM. O&m. Pues giaixd por al 
al P u q u e , porqioe fi aarx 
en lax razones que advierta 
de tíuefeo paire , es m a f ciemr 
que asdx del calo igruoraj 
perqoe eilsr denoto del quieto , 
cduirDiOS á los dos de ¿ ^ 
darte él mtímo eífe papeli 
que mas deiíca^iáo ? Har to 
me dixo > j a&i , me atrevo 
á bacct lo que el me m i a d o j 

' / p®^ y®* 
' « t f v 3 pa§£r lo qoe deboi. 
Cfiííí.-DeÍjSadlús los dos? 

íüpDeilo que yo l o f n p ^ 
la Virgen de Gjaialajpe 
h a r i las paces: á Dios. 

Tafias Urpim , f Dm Sawrfcl 
Púcib á bdicainiie Tsmisi» 
bay í íSrfis. Fui de viKiia gane 

Caval le io , y leyó 
T o e ^ o papel £a ottlbaíjl^ 

dar ouKfess de d i l ^ i o 
en b Tox, a i en el ijbsbEmte: 
dice , qos hará l o <ftie es e l 
l e d e a s : £ Tolo 
leñiteis fa lo coa ek 
fi coD ocro , h a v m J e killaraiic 
a VGsdÜEO lado. S<Mm&. CkaapSís, 
l é i o r , en empsdllas eaks, 
coD la üjffgne qoae tsiiEeis» 

I B ^ Sa&eiis TOS qoul es 
Ĥ tí aaEsiTE? 

S«aKÍ.Se qae ibis TOifiao, y Ibaii. 
Cir j^Pi iss no l o J b j , mío w cc^ptie 

vtngí 
el Bombre , que roí apellido 
es otro. Bien cQ^^z^ame 
naedo. Vrfm. Bieffi íe cctia d s íer^^ 

^ p u e ^ o qne ana igaorxSds, 
1 que ioy ITcfino 

y qae foy de D a n Jiam pid!íet*~íSi 
pero ya eramos ac i , ^ 
bien fera que fo lo os SuUr^ ^ 
por £ icafo viene fojo: 
Vi re Dios , qtte 6 do íaJe^ ^ 
que yo le be ds dar la canierte. % 

^ Saim Os-r Tma», jf í J f f j n f t i í . 
jWSjTF, Don Ssadio ? Stscb, Sj. 
^ (h f f - ra . El Cielo os gnaidff. 

ÍMKÍf. Solo el ceimEao le pid%, 
qme hs de cardar en Tengamne. 

QSnr. Eg Ibseaa ocaboa eásisr 
pues no l o efiarraiá nadií^ 

f : e l amigo con qaíen y o 
igo, es á qaien embiítc?» 
papel ; y por 

que bay orro que nos 
v e n i m o s l o s d o s . Erfir^Es cseetoi 
pass fois dos los qix: 
dos ÜKnos t qiie ¿ T^oic fo lo , 
f o lo e&ivisra. S^xna-i. A eSa ^sijne 
con-augo o» pomei. 
peíÍHK de qae l ís i agiasics^ 
l a íaagnc qae tengo» t a p : : 

f 

i 

3f' 

til m s la 
^ n c 

, y lu íúibcsr 
yo paigaar, 

como EÍí aconl^alcf 
•tes dead£s , y ya me cfeides 
£ z daraie na a p i ^ íales^ 

Cv̂ Ês. Cavalleiro , yo no se 
l a qiiK dcdisf y Zíilaitita-ac:: 
ddSio de qoc mt t r a m s 
con nerpem íbn^jamut 
yo iby un hocnSKe , auie t e o ^ 
a l Isdio de qoieat s ie ñ s e : 
n o oonanD» ogro en el m m l o 
de quien yo db&z aamiaraEte, 
ĈEC dfilXEEÊ O CSB cffiiS? OTSÍStI'IIj 

y o n n c a conozco a naaüíe: 
haced TOS i o qose debas , 
ÍMB q^e os emitise ^ ni eiai&ac3£e 
n a d a , qiDe yo me 
db' vscos ea c i i pane" 
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ür/k .EfTo TOshavcis de daríei que d c d s , qae eo femciauee 
cafo a a noble CavaJlero 
debe, reñir con fb paire . ^ 

JjMrt. N o d e b e , o i hay ocjfion 
que a cffi» pneds obligarle. 

í'7 ^ c fcucho: perdido efloy-
F r / i i . Q ü é receláis? r 
Sjfacb. De mirarte, 

CnE¡eiid¿ dentro de mi , = 
r , ^ foíiofo d e n r m e . 

D i o s , qne £ qo f j c n 
nnr ¿«Bl^ah - j- * 

DO í jr £ aqoí fTetntiiiere -

Í t̂te algaa p a m d a fe ctate^ 
erá p a r q ^ «áoy ;l>ica paíflo; 

TOS , ^iK f(Hf el ^ « e -Ujttnafiéii^ 
quíodo os .bolv4ÍS; fin r e p i t , - ^ ^ 
porque no bay naedio í m p o m a i e ^ 
pata que de « n i r de ie , 
quaqdo 

.OCIO á rcñtr me /aqoe, 
l lantaio por an papeL : 

f a j t t . CtíerduKQBe rae aijíáite 
de Li obligactaa que cei^es Í S n S ^ ^ í í ! ^ * pats Cay quien mro eSa -on ie 

ercraprfo Toefiro, aqm ' ^ ̂ J e l pipei i y a&i . roca ' 

maaciiara e f e blanco acero: empeñado en ÍCT [lamado: " 
con TOS « i g o , no os cfpaiiw " í a a la e fpaJa . y acak : 
nada- / « « Pe.deíe mil wda» la J a d a , qoe c¿mo r o 
pr imen», O ñ a « o ^ os felta ^ . contra el « c h o no ia 
fen^-, p n « Vieoei al lado de mi p a t e T ™ r w í » 
a e u o n ^icctia , y m s l l c r a i e ía 

OCaEoa . imim af<n Tí: el papel lík m i i m o , y" y o 
l lamado rengo a la cone^ 
también al lado de O a a * í o , 
y es fiierai en empeños wlesJL 
facar los dos las efpaJas, 
fi ellos la f acaa , peníkrfe 
debe a%ao inedio , qne ^ c n f e 
em:e los dos eSe lance. 

Kjfi». Q u a d o al iado de o t i o bomíree 
el qo t es C a r a l l ^ faJe, 
n o - ñ a de dar roeáio oíncnno; 
p o r q K a para nada es pa ro ; 
coa Don Sancbo íengo a^ui, ^ 
yo no foy mió effie iotanK: 
bien dicho ef la rá , y bisa fe^» 
quMto íiiderc , j qnamo í i ^ i a i e j 
fi el ttóerc , tie de renir, 
t a f é paces , £ bacc paces: 
qae yo con ^uien vengo veEgo, 
y aqni Eo cocLozco á naifie." 

a^Tut. De fiar te voefifo vafor 
p u i o , feñor , adaiÉranaie, 

por no empañaros tanw>i 
mi boaor qiiifiera qoe lliaSJuí& 
nn modo qoe el duelo eícaíe 
nías e f o a ñ a , y nías aocabJr, 
^ae b i Tifio el Sol ¡tala oy. 

la ocaEoa , pues aísi ígualél 
campLa yo de parce mía, 
y el cumplirá de ía parte. _ . 

TKaf BW /aju» cem Btm Samckr , f ÚS^' 
C^^rfma , f OBitma [t tashfe 
Irs Dnt SamU , Pijfctf f s s». 

m áelMsU. 
QSjnt. Ego ü o me e&l á n u faieo^ 

* 

-- — a . u u uica 
^lue aunqne'el papel eünlbíafeíi - í, - a 
i Don Jaan , fiii yo el Ilamadkr. 

C s ^ El rambíea l i á e , bien ísKes^ S 3 . - • — 9 —- — 
pues qtie te Uaoió c o o m r ^ , 

J m » . FjKübk e» q w " fijílc 
di fculpa, pues be de hacef 
l o qiac coir qoíeu Tengo hace. 

í*"fw fíor am laah Lftmtr , j Uf'í'i* tm 
t J! par stnt Ctíim ,, «í Gnratr-

Lisiad preSo , qme los quac:» 
Íiojíí al 

íS^. Pisa qoe es e « o , CaralEeros? 
raí-ad qoe eáoy yo delÁOtCá 

XJrfn. Yacfeáoii i podreia, 
folamerute reporaarme» 
ccma af &a G' ive ímáot 

I que. es de Veroaa. 
Aámúanzis 

í Í K C httuü'eusi L 
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Tdebo de ver en dos vandos 
contrarios á hijo , y padre. 

Úr/n. A aquefto obliga el honor ' 
de quien á campaña fale ^ 
con otro que efte es precepto v 
dê  l í ley del 'duelOi Gov. Bañe p 
para exem pío del valor 
de vueflra invencible fangre; 
pero á los quatro es forzofo 
dar una torre por cárcel, 
en tanto que fe averigua - - ^ ^ • 
la ocaífion. - --

muy fácil, . - - i 
con f abe r , que de Don Juan 
es Leonor , que: eñá delante, 
e f p o f a , y de Oílavio yo j . . 
pues las dos- por efla parte _ . 
defde la cafa de Uxíino . . . 
llegamos en efte inflante: . :í¡ j. 
y que hagan los cafamieatos ír i: 
oy, feñor̂  las amiíiades 

Vtftgo' vengo, 
entre Don Sancho mi hern'anoi 
y Odavio pide mas grave 
lugar , porque fon fuceffos 
dignos de elogio mas grande. 

Sancb. GoOto mi honor fe remedie^ 
yo le perdono la parte 
de mi v i á a , que es lo menos 
de mi ofenfa s como cafe 
con Li farda , foy fu amigo, 
y hermano, 

í Juan. Pues , f eño r , fabe, 
que el principio de fu amor ' ' 

folo acompañarme. 
t ^ p f c - S i tan conforme amiftad 

• 'hizo entre los quatro paces, 
yo foy Padrino de, todos. 

OHavt Para que con efto acabe 
la Comedia , perdonando 

-defeólos , aijDque. grandes, 
^ i ^ í q u i e r a porque el Autor 

humilde á effas plantas yace. 

F I N. 
Se hallara ésta con un surtido de Carne-días antiguas y módernas ) 

Aias y Saptetis en la. Librería de González., calle de Atacka, 
frente de U Casa de los Gremios, 

*¿ - -r i* A ^ • \ ' . • íi T- T; n 
- • ti . 

í A .. .'i 1 ^ , 
í , 4 . , . : 

• 'i-V-

- •••í' • . • -m 
^ j.i. .k'j i '.Li .rii'î -'-i 

t i i J i i - r a i 
• ' ..ii f'. w^iK 
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